




Chers clients,

Pour l’édition 2015 de son catalogue  

luminaires, Girard-Sudron - spécialiste de 

l’éclairage depuis 121 ans - a le plaisir de 

vous proposer une sélection de nouveautés 

et de ses meilleurs produits. 

Destinés à un public de professionnels  

confirmés ou débutants : électriciens,  

architectes, collectivités, commerçants,  

restaurateurs, hôteliers, etc. tous nos  

produits ont été pensés pour répondre à un 

besoin de solution en éclairage.

Vous y trouverez l’ensemble des gammes 

de luminaires LED ainsi que toutes les  

informations techniques nécessaires. 

Nos équipes commerciales se tiennent  

également disponibles pour vous  

accompagner dans vos projets. 

Les équipes Girard-Sudron.

Sehr geehrter Kunde,

Für die Ausgabe 2015 seines  

Leuchten-Katalogs, freut sich Beleuchtungss-

pezialist Girard-Sudron mit 121 Jahren,  

Ihnen eine Auswahl von neuen Produkten und  

natürlich auch seine besten Produkte  

anbieten zu können. Von erfahrenen Profis bis 

zu Anfängern - für alle ist hier etwas dabei : 

Elektriker, Architekten, Gemeinden, Händler, 

Gastronomen, Hoteliers, usw. Alle unsere 

Produkte wurden für einen ganz bestimmten 

Bedarf an Beleuchtung geschaffen.

Hier finden Sie das gesamte Sortiment 

an LED-Leuchten sowie alle notwendigen  

technischen Informationen. Unsere  

Verkaufsteams stehen Ihnen auch zur  

Verfügung, um Sie bei Ihren Projekten zu  

unterstützen.

Ihr Girard-Sudron-Team.

Gentili clienti,

Nell’edizione 2015 del suo catalogo  

dedicato alle lampade, Girard-Sudron –  

specialista d’illuminazione da oltre 121 anni – ha il  

piacere di proporvi una selezione delle  

novità e dei suoi migliori prodotti. Destinati a un  

pubblico di professionisti esperti o  

esordienti : elettricisti, architetti, comunità,  

commercianti, restauratri, hotel, ecc., tutti i nostri  

prodotti sono stati concepiti per rispondere alla  

necessità di soluzioni per l’illuminazione.

Troverete tutte le gamme di luce a LED oltre 

a tutte le informazioni tecniche necessarie. 

Tuttavia, il nostro personale commerciale è 

a disposizione per seguirvi nei vostri progetti.

Il team Girard-Sudron.

Dear customers,

For the 2015 issue of our lighting catalogue, 

Girard-Sudron – lighting specialists for 121 

years – is pleased to offer you a selection 

of our new entries and top products. It is  

targeted at experienced professionals or  

beginners: electricians, architects, local  

authorities, traders, restaurants, hotels, etc. 

All our products have been designed to meet 

lighting solution needs.

Here you will find the entire range of LED  

luminaires, as well as all the necessary  

technical information. Our sales teams 

are also available to support you with your  

projects.

The Girard-Sudron team.



ABOUT US

The Girard-Sudron company has been designing, manufacturing and distributing lamps, 
luminaires and lighting accessories for 121 years.

Today, with a range of more than 4,000 articles in stock and with more than 6,000 clients 
worldwide, Girard-Sudron is one of the leading company in the lighting market.

Based on our best sellers (330° LED bulbs), our unique products (decorative LED flame bul-
bs) and our high quality standards (rail lights, LED spots, etc.), Girard-Sudron is continuing 
to grow by launching its own production facility.

True to our tradition of innovation and impeccable quality lighting, Girard-Sudron is currently 
offering a new range of products using LED filament technology.

In addition to our current products, we also provide you with lighting specialists who are at 
hand to help you create all your installation, renovation (replacing light sources) and energy 
saving projects.

QUI SOMMES NOUS ?

Depuis 121 ans, la compagnie Girard-Sudron conçoit, fabrique et distribue des lampes, des 
luminaires et des accessoires d’éclairage.

Aujourd’hui, avec une gamme de plus de 4’000 références en stock et avec plus de 6’000 
clients dans le monde entier, Girard-Sudron est l’un des leaders du marché de l’éclairage. 

Forte de ses meilleures ventes (les ampoules LED 330°), ses produits uniques (les  
ampoules flammes LED décoratives) et son exigence de qualité (éclairage sur rail, spots 
LED, etc.), la compagnie Girard-Sudron perpétue son développement en lançant son propre 
centre de production.

Fidèle à sa tradition d’innovation et renommé pour la qualité irréprochable de son éclairage,  
Girard-Sudron propose maintenant une nouvelle gamme de produits utilisant la technologie 
des filaments LED.

En plus de vous offrir nos produits actuels, nous mettons à votre disposition nos spécialistes de  
l’éclairage pour vous aider à réaliser tous vos projets d’installation, de rénovation  
(remplacement des sources lumineuses) et d’économies d’énergie.

ÜBER UNS

Seit 121 Jahren produziert und vertreibt das Unternehmen Girard-Sudron Lampen, Leuchten und  
Beleuchtungszubehör.

Mit seinen 4.000 verschiedenen Produkten im Lager und seinen mehr als 6.000 Kunden 
weltweit, ist Girard-Sudron heute führend im Beleuchtungsmarkt.

Dank seiner Bestseller (LED-Birnen 330°), einzigartigen Produkte (dekorative LED- 
Flammenbirnen) und seinen hohen Qualitätsansprüchen (Spurbeleuchtung, LED-Spots 
usw.), entwickelt die Firma Girard-Sudron seine Tradition stets weiter und besitzt nun sogar 
sein eigenes Produktionszentrum.

Seiner Tradition der Innovation verpflichtet und bekannt für die Qualität seiner Beleuchtung, bietet  
Girard-Sudron jetzt eine neue Palette von Produkten an, die mit der Technologie der LED- 
Filamente arbeitet.

Neben unseren aktuellen Produkten stellen wir auch unsere Beleuchtungsspezialisten zur 
Verfügung, damit Sie Ihre Projekte der Installation, Renovierung (Beleuchtungswechsel) 
und Energieeinsparungen realisieren können.

CHI SIAMO?

Da oltre 121 anni, la società Girard-Sudron progetta, fabbrica e distribuisce lampade, dispositivi  
d’illuminazione e accessori per l’illuminazione.

Ad oggi, con una gamma di oltre 4.000 referenze a magazzino e più di 6.000 clienti in tutto 
il mondo, Girard-Sudron è uno dei leader del mercato dell’illuminazione.

Forte dei suoi articoli più venduti (le lampadine a LED a 330°), dei suoi prodotti esclusivi 
(le lampadine decorative a fiamma a LED) e della sua esigenza di qualità (illuminazione su 
binario, faretti a LED, ecc.), la società Girard-Sudron continua il suo sviluppo lanciando un 
suo proprio centro di produzione.

Fedele alla sua tradizione d’innovazione e rinomata per l’impeccabile qualità dei suoi prodotti per  
l’illuminazione, Girard-Sudron propone oggi una nuova gamma di prodotti che utilizzano la 
tecnologia dei filamenti a LED.

Oltre ad offrire i nostri prodotti esistenti, mettiamo a vostra disposizione i nostri specialisti 
d’illuminazione, per aiutarvi a realizzare tutti i vostri progetti d’installazione, di rinnovamento 
(sostituzione delle sorgenti luminose) e di risparmio energetico.



Summary
Sommaire / inhaltSverzeichniS / Sommario

INTERIOR LIGHTING 13

 Eclairage intérieur / Innenbeleuchtung /  
 Luce Interna

LED PANEL LIGHTS 15

 Dalles LED / LED-Einbauleuchten & Panel / 
 Pannello luci LED

LED Panels Ø110 (7W) 16 
 Dalles LED / LED-Einbauleuchten / Pannello LED

Dimmable Driver for Panel (7W) 16 
 Convertisseur Dimmable pour dalle 
 Treiber mit Dimmer für LED-Einbauleuchten 
 Driver dimmerabile per pannelli

Driver for Panel with Remote (7W) 16 
 Convertisseur pour dalle avec télécommande 
 Treiber mit Fernbedienung für LED-Einbauleuchten
 Driver telecomandabile per pannello luci

LED Panels Ø240 (18W) 18 
 Dalles LED / LED-Einbauleuchten / Pannello LED

Dimmable Driver for Panel (18W) 18
 Convertisseur Dimmable pour dalle 
 Treiber mit Dimmer für LED-Einbauleuchten 
 Driver dimmerabile per pannelli

Driver for Panel with Remote (18W) 18
 Convertisseur pour dalle avec télécommande 
 Treiber mit Fernbedienung für LED-Einbauleuchten
 Driver telecomandabile per pannello luci

LED Panels 110 x 110 (5W) 19
 Dalles LED / LED-Einbauleuchten / Pannello LED

Dimmable Driver for Panel (5W) 19
 Convertisseur Dimmable pour dalle 
 Dimmbarer Treiber für LED-Einbauleuchten 
 Driver dimmerabile per pannelli

Driver for Panel with Remote (5W) 19
 Convertisseur pour dalle avec télécommande 
 Treiber mit Fernbedienung für LED-Einbauleuchten
 Driver telecomandabile per pannello luci

LED Panels 210 x 210 (12W) 20
 Dalles LED / LED-Einbauleuchten / Pannello LED

Dimmable Driver for Panel (12W) 20
 Convertisseur Dimmable pour dalle
 Treiber mit Dimmer für LED-Einbauleuchten 
 Driver dimmerabile per pannelli

Driver for Panel with Remote (12W) 20
 Convertisseur pour dalle avec télécommande 
 Treiber mit Fernbedienung für LED-Einbauleuchten
 Driver telecomandabile per pannello luci

LED Panels 300 x 300 (18W) 21
 Dalles LED / LED-Panel / Pannello LED

LED Panels 600 x 600 (36W) 21
 Dalles LED / LED-Panel / Pannello LED

LED Panels 600 x 600 (72W) 22
 Dalles LED / LED-Panel / Pannello LED

LED Panels 600 x 600 (72W) IP65 22
 Dalles LED / LED-Panel / Pannello LED

17
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Summary
Sommaire / inhaltSverzeichniS / Sommario

LED Panels High Performance 600 x 600 (36W) 24
 Dalles LED haute performance
 Hochleistungs-LED-Panel 
 Pannello a LED ad alte prestazioni

LED Panels Dimmable 600 x 600 (72W) 24
 Dalles LED Dimmable
 Dimmbarer LED-Panel
 Pannello luci dimmerabile

LED Panel with remote 600 x 600 RGB (36W) 25
 Dalle LED avec télécommande
 LED-Panel mit Fernbedienung
 Pannello luci con telecomando

LED Panels 300 x 600 (36W) 25
 Dalles LED / LED-Panel / Pannello LED

LED Panel 1200 x 300 (72W) 27
 Dalle LED / LED-Panel / Pannello LED

LED Panel 1200 x 600 (72W) 27
 Dalle LED / LED-Panel / Pannello LED

Panel Light Accessories 28
 Accessoires pour dalle 
 Zubehör für Panel
 Accessori per pannello luci

LED DOWNLIGHTS 29

 Encastrés LED / LED Downlights / Faretti LED

Tiltable recessed LED Downlights (10W) 30
 Spots LED encastrés inclinables 
 Kippbares LED-Einbau-Downlight 
 Faretto a LED da incasso orientabile

Tiltable recessed LED Downlights IP65 (10W) 30
 Spots LED encastrés inclinables
 Kippbares LED-Einbau-Downlight 
 Faretto a LED da incasso orientabile

Dimmable Driver for Downlight (10W) 31
 Convertisseur Dimmable pour Spot encastrable
 Treiber mit Dimmer für Downlight
 Driver dimmerabile per Faretto

Non-Dimmable Driver for Downlight (10W) 31
 Convertisseur non dimmable pour spot 
 Nicht dimmbarer Treiber für Downlight
 Driver non regolabile in intensità per i faretti

Tiltable recessed LED Downlights (50W) 32
 Spots LED encastrés inclinables 
 Kippbares LED-Einbau-Downlight 
 Faretto a LED da incasso orientabile

Dimmable Driver for Downlight (50W) 32
 Convertisseur Dimmable pour Spot encastrable
 Treiber mit Dimmer für Downlight 
 Driver dimmerabile per Faretto

Non-Dimmable Driver for Downlight (50W) 32
 Convertisseur non dimmable pour spot 
 Nicht dimmbarer Treiber für Downlight 
 Driver non regolabile in intensità per i faretti

Recessed LED Downlights (25W) 33
 Spots LED encastrés / LED-Einbau-Downlight / Faretto a LED

Tiltable recessed LED Downlights (25W) 33
 Spots LED encastrés inclinables
 Kippbares LED-Einbau-Downlight
 Faretto a LED da incasso orientabile37
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Summary
Sommaire / inhaltSverzeichniS / Sommario

Adjustable recessed LED Downlight (20W) 34
 Spot LED encastré orientable 
 LED-Einbau-Downlight einstellbar
 Faretto a LED regolabile

Adjustable recessed LED Downlight (45W) 34
 Spot LED encastré orientable 
 LED-Einbau-Downlight einstellbar 
 Faretto a LED regolabile

LED Multiple Downlight (2 x 30W) 36
 Spots LED Encastrés multiples
 Downlight mit mehreren LED 
 Faretto a LED multiplo

LED Multiple Downlight (3 x 30W) 36
 Spots LED Encastrés multiples
 Downlight mit mehreren LED 
 Faretto a LED multiplo

LED Multiple Downlight (4 x 30W) 37
 Spots LED Encastrés multiples
 Downlight mit mehreren LED
 Faretto a LED multiplo

LED TRACKLIGHTS 39

 Projecteurs LED sur rail
 LED Schienenstrahler
 Faretti su binario LED

LED Tracklights (20-35W) 40
 Projecteurs LED sur rail
 LED Schienenstrahler
 Faretti su binario LED

LED Tracklights (40W) 40
 Projecteurs LED sur rail
 LED Schienenstrahler
 Faretti su binario LED

Rails and Accessories 41
 Rails et Accessoires 
 Schienen und Zubehöre 
 Binari e Accessori

Connectors 42
 Connecteurs / Verbinder / Connettori

Assembly of different items (top view) 43
 Montage des différents articles (vue de dessus)
 Montage der verschiedenen Elemente (von oben)
 Montaggio dei diversi articoli (vista dall’alto)

LED CEILING LIGHTS 45

 Plafonniers LED / LED-Deckenlampe / Plafoniera a LED

LED Ceiling light (16W) 46
 Plafonnier LED / LED Deckenleuchten /  
 Plafoniera a LED

LED Ceiling light microwave sensor (16W) 46
 Plafonnier LED avec détecteur
 LED-Deckenlampe mit Mikrowellensensor
 Plafoniera a LED con sensore

LED Ceiling lights with microwave sensor (21W) 47
 Plafonniers LED avec détecteur
 LED-Deckenlampe mit Mikrowellensensor
 Plafoniera a LED con sensore a microonde

LED FURNITURE LIGHTING 49

  Eclairage de meuble LED
 LED Möbelbeleuchtung 
 Illuminazione per mobili LED

Recessed LED Furniture lighting (1.5W) 50
 Eclairage de meuble LED encastrable
 Unterputz LED Möbelbeleuchtung
 Illuminazione per mobili LED a incastro

Recessed LED Furniture lighting (1.08W) 50
 Eclairage de meuble LED encastrable
 Unterputz LED Möbelbeleuchtung 
 Illuminazione per mobili LED a incastro

43

47



Summary
Sommaire / inhaltSverzeichniS / Sommario

LED TUBES 59

 Tubes LED / LED Röhren / Tubi LED

Aluminum lighting fixture for Simple LED Tubes T8 G13 60
 Réglette simple / Einfachröhre / Semplice tubo a LED

Aluminum lighting fixture for Double LED Tubes T8 G13 60
 Réglette Double / Doppelröhre / Doppio tubo a LED

Integrated LED Tube T8 60cm (9W) 62
 Tube LED intégré / Integrierte LED-Röhre /  
 LED integrato Tubo

Integrated LED Tube T8 90cm (13W) 62
 Tube LED intégré / Integrierte LED-Röhre /  
 LED integrato Tubo

Integrated LED Tube T8 120cm (20W) 64
 Tube LED intégré / Integrierte LED-Röhre /  
 LED integrato Tubo

Integrated LED Tube T8 150cm (25W) 64
 Tube LED intégré / Integrierte LED-Röhre /  
 LED integrato Tubo

Accessories for LED integrated tubes 65
 Accessoires pour tubes LED intégrés
 Zubehör integrierte LED Röhren
 Accessori tubi a LED integrati

Integrated LED IP65 (Tri-Proof) 66
 LED intégré IP65 / Integrierte LED IP65 /  
 LED integrato IP65 

OUTDOOR LIGHTING 67

 L’éclairage extérieur / Außenbeleuchtung /  
 Luce Esterna

LED WALL LAMPS 69

 Luminaire LED mural
 LED Wandbeleuchtung
 Lampada da parete LED

LED Furniture lighting (3.6W) 51
 Eclairage de meuble LED
 LED Möbelbeleuchtung
 Illuminazione per mobili LED

LED Furniture lighting with PIR (2.5W) 51
 Eclairage de meuble LED avec détecteur de présence   
 LED Möbelbeleuchtung mit PIR
 Illuminazione per mobili LED con sensore di  
 movimento (PIR)

LED Furniture lighting (1W) 52
 Eclairage de meuble LED
 LED Möbelbeleuchtung
 Illuminazione per mobili LED

LED HIGHBAy LIGHTS 53

  Cloches industrielles LED
 LED Industriebeleuchtung
 Luci ad alta baia LED

LED Highbay light (50W) 54
 Cloche industrielle LED
 LED Industriebeleuchtung
 Luci ad alta baia LED

LED Highbay light (100W) 54
 Cloche industrielle LED
 LED Industriebeleuchtung
 Luci ad alta baia LED

LED Highbay light (150W) 56
 Cloche industrielle LED
 LED Industriebeleuchtung
 Luci ad alta baia LED

LED Highbay light (200W) 56
 Cloche industrielle LED
 LED Industriebeleuchtung
 Luci ad alta baia LED

LED Highbay light (400W) 57
 Cloche industrielle LED
 LED Industriebeleuchtung
 Luci ad alta baia LED

Reflectors 57
 Réflecteurs / Reflektoren / Riflettore

52
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Summary
Sommaire / inhaltSverzeichniS / Sommario

LED Wall Lamp (1 x 7W) 70
 Luminaire LED mural
 LED Wandbeleuchtung
 Lampada da parete LED

Wall Lamp downward 1 x GU10 (11W) 71
 Luminaire mural vers le bas
 Wandbeleuchtung nach unten
 Lampada da parete verso il basso

Wall Lamp up and down 2 x GU10 (11W) 71
 Luminaire mural vers le haut et le bas
 Wandlampe nach oben und unten
 Lampada da parete Sali-scendi

Wall Lamp downward 1 x GU10 (11W) 73
 Luminaire mural vers le bas
 Wandbeleuchtung nach unten
 Lampada da parete verso il basso

Wall Lamp Up & Down 2 x GU10 (11W) 73
 Luminaire mural vers le haut et le bas
 Wandlampe nach oben und unten
 Lampada da parete Sali-scendi

Wall Lamp downward 1 x GU10 (11W) 74
 Luminaire mural vers le bas
 Wandbeleuchtung nach unten
 Lampada da parete verso il basso

Wall Lamp Up & Down 2 x GU10 (11W) 74
 Luminaire mural vers le haut et le bas
 Wandlampe nach oben und unten
 Lampada da parete Sali-scendi

LED integrated Wall Lamp (2 x 5W) 75
 Luminaire mural avec LED intégrée
 Integrierte LED Wandleuchte
 Lampada da parete a LED integrato

Wall Lamp E27 (60W) 75
 Hublots / Wandbeleuchtung / Lampada da parete

Solar Outdoor LED Wall Lamp with PIR (2.5W) 77
 Applique solaire murale extérieure LED  
 avec détecteur de présence / 
 Solar-LED-Außen-Wandlampe mit PIR /
 Solar Lampada a LED da parete per esterno  
 con sensore di movimento (PIR)

Outdoor LED Wall Lamp with PIR (9W) 77
 Applique murale LED extérieure  
 avec détecteur de présence /   
 LED-Außen-Wandlampe mit PIR /
 Lampada a LED da parete per esterno  
 con sensore di movimento (PIR)

Outdoor LED Wall Lamp (6.5W) 78
 Applique murale extérieure LED
 LED-Außen-Wandlampe
 Lampada a LED da parete per esterno

Wall lighting E27 (60W) 78
 Applique murale / Wandbeleuchtung /  
 Illuminazione a parete

Lantern (75W) 80
 Lanterne / Laterne / Lanterna

Recessed LED Wall light (1 x 3W) 81
 Encastré mural LED
 Wand-Einbauleuchte
 Lampada da parete a LED a incasso

Outdoor LED Wall Lamp (1W) 83
 Encastré mural extérieur LED
 LED-Außen-Wandlampe
 Lampada a LED da parete per esterno

Outdoor LED Wall Lamp (3W) 84
 Encastré mural extérieur LED
 LED-Außen-Wandlampe
 Lampada a LED da parete per esterno

Outdoor LED Wall Lamp (3W) 84
 Encastré mural extérieur LED
 LED-Außen-Wandlampe
 Lampada a LED da parete per esterno76
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Sommaire / inhaltSverzeichniS / Sommario

LED PATHWAy LIGHTING 85

 Luminaires LED de balisage 
 LED Signallicht
 Luci LED Di Percorso 

LED Buried Light (26W) 86
 Encastré de sol LED
 LED Bodeneinbauleuchte
 Incasso a pavimento LED

LED Buried Light (35W) 86
 Encastré de sol LED
 LED Bodeneinbauleuchte 
 Incasso a pavimento LED

Buried Light GU10 (35W) 88
 Encastré de sol
 Bodeneinbauleuchte
 Incasso a pavimento

Outdoor Bollard Lights LED with PIR (9W) 89
 Potelet extérieur LED avec détecteur de présence   
 LED-Außenleuchte mit PIR
 Bollard esterno a LED con sensore di movimento (PIR)

LED Bollard light (1 x 7W) 89
 Potelet LED
 LED Pollerleuchten 
 Illuminazione di passaggi LED

LED Bollard light (1 x 5W) 90
 Potelet LED
 LED Pollerleuchten
 Illuminazione di passaggi LED

Bollard light E27 (60W) 91
 Potelet / Pollerleuchten / Illuminazione di passaggi

Pillar light E27 (60W) 92
 Mini candélabre / Aussenleuchten / Luce a colonna

LED FLOODLIGHTS 93

 Projecteurs LED
 LED Projektor-Leuchte 
 Lampada del proiettore LED

LED Floodlights (10W) 94
 Projecteurs LED
 LED Projektor-Leuchte 
 Lampada del proiettore LED

LED Floodlights PIR (10W) 94
 Projecteurs LED avec détecteur de présence  
 LED Projektor-Leuchte PIR 
 Lampada del proiettore a LED con sensore di movimento

LED Floodlights (20W) 95
 Projecteurs LED 
 LED Projektor-Leuchte 
 Lampada del proiettore LED

LED Floodlights PIR (20W) 95
 Projecteurs LED avec détecteur de présence 
 LED Projektor-Leuchte PIR 
 Lampada del proiettore a LED con sensore di movimento

LED Floodlights (30W) 96
 Projecteurs LED 
 LED Projektor-Leuchte 
 Lampada del proiettore LED

LED Floodlights PIR (30W) 96
 Projecteurs LED avec détecteur de présence 
 LED Projektor-Leuchte PIR 
 Lampada del proiettore a LED con sensore di movimento

LED Floodlights (50W) 98
 Projecteurs LED 
 LED Projektor-Leuchte 
 Lampada del proiettore LED

LED Floodlights PIR (50W) 98
 Projecteurs LED avec détecteur de présence 
 LED Projektor-Leuchte PIR 
 Lampada del proiettore a LED con sensore di movimento87
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LED Floodlight (100W) 99
 Projecteurs LED 
 LED Projektor-Leuchte 
 Lampada del proiettore LED

LED Floodlights with Remote (10-30W) 99
 Projecteurs avec télécommande  
 Projektor-Leuchte mit Fernbedienung 
 Lampada del proiettore con telecomando

Floodlight portable Rechargeable LED (10W) 100
 Projecteur portatif r echargeable 
 Projektor-Leuchte tragbar 
 Lampada del proiettore portable ricaricabile

LED rechargeable portable Floodlight with USB (20W) 101
 Projecteur LED portatif rechargeable avec USB 
 Projektor-Leuchte tragbar mit USB 
 Lampada del proiettore portable ricaricabile con USB

Floodlights portable Rechargeable LED (30W) 102
 Projecteurs LED portatifs rechargeables  
 Projektor-Leuchte tragbar 
 Lampada del proiettore portable ricaricabile

Floodlight Accessories 104
 Accessoires pour Projecteur  
 Zubehör für Strahler  
 Accessori per faretti

Inserting light GU10 (35W) 105
 Projecteur sur piquet / Erdspießstrahler /  
 Proiettore su asta

LED outdoor Floodlights for exterior lighting (9W) 106
 Projecteurs LED pour façade 
 LED Außenstrahler 
 Proiettori da esterno a LED per illuminazione di esterni

High Power LED Floodlight (100W) 107
 Projecteur LED Haute Puissance 
 Hochleistungs-LED 
 LED ad alta potenza

High Power LED (150W) 107
 Projecteur LED Haute Puissance 
 Hochleistungs-LED  
 LED ad alta potenza

High Power LED Floodlight (200W) 108
 Projecteur LED Haute Puissance 
 Hochleistungs-LED 
 LED ad alta potenza

High Power LED Floodlight (400W) 108
 Projecteur LED Haute Puissance  
 Hochleistungs-LED 
 LED ad alta potenza

GLOSSARy 109

 Glossaire / Glossar / Glossario

LIGHTING GUIDE 111

 Guide De L’eclairage 
 Beleuchtungsrichtlinien 
 Guida All’illuminazione

SUMMARy OF REFERENCES 117

 Récapitulatif des références / Inhaltsverzeichnis / 
 Codici di riferimento

Conditions Générales de Vente - FRANCE 118
Terms And Conditions - FRANCE 119
Conditions Generales De Vente - SWITZERLAND 120 
Allgemeine Verkaufsbedingungen - SWITZERLAND 121
Allgemeine Geschäftsbedingungen - GERMANy 122
Condizioni Generali Di Vendita - ITALy 124

97

103



Our symbOls
NOs symbOles / uNsere symbOle / I NOstrI sImbOlI

Not Dimmable with dimmer
Non utilisable avec un variateur
Nicht dimmbar mit Dimmer
Non utilizzabile con Dimmer

Dimmable with dimmer
Utilisation possible avec un variateur
Dimmbar mit Dimmer
Utilizzabile con Dimmer

Class I
Classe I
Klasse I
Classe I

Class II
Classe II
Klasse II
Classe II

Power
Puissance
Leistung 
Potenza

Reference 
Référence
Referenz
Riferimento

Kelvin

Lumens

W

Ref.

K

Lm.
Current
Courant
Strom
CorrentemA

Quantity of Mercury
Quantité de mercure
Anteil Quecksilber
Quantità di Mercurio= 0,0mg

HG

Beam Angle
Angle de diffusion
Streuwinkel
Angolo di Illuminazione

Lifespan
Durée de vie
Lebensdauer
Durata di Vita

Guarantee
Garantie
GaranziaGUARANTEE

Power Factor
Facteur de puissance
Leistungsfaktor
Fattore di PotenzaP.F

Colour Rendering Index
Indice de rendu des couleurs
Farbwiedergabeindex
Indice di Rendimento dei ColoriRa

Cutting Dia
Encastrement
Schneiden Durch.
Taglio Dia    

Working Temperature
Température de fonctionnement
Betriebstemperatur
Temperatura di esercizio da

LED Brand
Marque des LED
LED Marke
Marca del LED

LED

Number of LED
Nombre de LED
Anzahl LED
Numero di LED

LED

Class III
Classe III
Klasse III
Classe III



Voltage / Tension / Stromspannung / Tensione

V. DC
5V

V. DC
 12V

V. AC
 85 - 305V

V. AC
 100 - 240V

V. AC
 200 - 240V

V. AC
 180 - 240V

 85 - 265V
V. AC

V. AC
 100 - 277V

V. AC
 220 - 240V

Our symbOls
NOs symbOles / uNsere symbOle / I NOstrI sImbOlI

Luminaire suitable for direct mounting on  
normally flammable surfaces /
Montage direct sur des surfaces inflammables, 
température inférieure à 180°C sur la surface 
d’appui du luminaire /
Leuchtmittel geeignet für direkte Montage auf 
normal entflammbaren Oberflächen /
Apparecchio adatto al montaggio diretto su
superfici normalmente infiammabili

Independent Driver
Convertisseur indépendant
Unabhängiger Treiber
Autista Independent

Safety isolating transformer,  
short-circuit proof /
Transformateur d’isolement de sécurité,
courts-circuits /
Sicherheits-Trenntransformator,  
kurzschlussfest /
Trasformatore di sicurezza,
a prova di cortocircuito

The unit can be mounted in or on a piece of 
furniture whose flammability of the material is 
not known /
Installation possible sur une surface aux  
propriétés inconnues /
Das Produkt kann in oder auf ein Möbelstück 
angebracht werden, dessen  
Material-Enflammbarkeit nicht bekannt ist /
L’unità può essere montata in o su un mobile 
la cui infiammabilità del materiale non è noto

Weight
Poids
Gewicht
PesoKg

Power
Alimention
Netzteil
Alimentazione

Degree of protection provided by enclosures /
Indice de protection contre les chocs  
mecaniques /  
Schutzklasse für mechanische Einwirkung
Grado di protezione degli involucri

IK

Ingress Protection 
Indice de protection
Schutzklasse
Protezione ingressoIP
Voltage 
Tension
Spannung
Tensione

110

DALI Driver
DALI Convertisseur
DALI Treiber

This luminaire contains built-in LED lamps /
Ce luminaire comporte des lampes à LED 
intégrées /
Diese Leuchte hat LED-Lampen gebaut /
Questo dispositivo è dotato di lampade a LED

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

This luminaire is compatible with bulbs of the 
energy classes /
Ce luminaire est compatible aves des sources 
lumineuses de classes énergétiques /
Diese Leuchte ist mit Glühlampen der  
Energieklassen kompatibel / 
Questo apparecchio è compatibile con le  
lampadine delle classi energetiche

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E



Our symbOls
NOs symbOles / uNsere symbOle / I NOstrI sImbOlI

EMC

LVD

CE “European Conformity’’
Norme CE “conformité européenne’’
CE Europäische Konformität 
Conforme alla Normativa Europea CE
CE ‘‘di conformità europea’’

RoHS “Restriction of Hazardous Substances’’/ 
Norme RoHS “restriction de l’utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques’’/ 
RoHs Restriktion von gefährlichen Substanzen/
Norma RoHS ‘‘restrizione sull’utilizzo di alcune 
sostanze pericolose nelle attrezzature elet-
triche e elettroniche’’ /
Conforme Standard ‘‘restrizione dell’uso di 
determinate sostanze pericolose nelle  
apparecchiature elettriche ed elettroniche’’

RoHS

Safety extra-low voltage (SELV) certification / 
Sécurité très basse tension (SELV)  
certification /
Schutzkleinspannung (SELV) Zertifizierung /
Sicurezza bassa tensione (SELV)  
certificazione

Recyclable
Produits recyclables
Recyclebar
Riciclabile

Packaging
Conditionnement
Verpackt
Imballaggio

CB

DEKRA GS

TUV SUD GS
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Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PC
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta

Ref. W K Lm. mA

165013 7 3000 K 560 350

165014 7 4000 K 580 350

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

167357 AC 195-240V 0.1-0.22A 50/60Hz DC 18-20V Max 24V 350mA

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

167361 AC 100-240V 50/60Hz DC 24V 350mA

AC(Standard) Included / Inclus / Enthalten / Compreso

 -30°C ~ 60°C      LED  SMD2835      LED  36pcs     Kg  0.280

P.F
 0.9

50
= 0,0mg

HG Ra
 80

GUARANTEE

3 YEARS

 85 - 265V
V. AC

IP43
50’000 H

    
Ø97mm

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

Driver for Panel with Remote
Convertisseur pour dalle avec télécommande / Treiber mit Fernbedienung für LED-Einbauleuchten /  
Driver telecomandabile per pannello luci

Kili

LED Panels Ø110 (7W)
Dalles LED / LED-Einbauleuchten / Pannello LED

Ø95mm

Ø110mm

15
m

m

14
.5

m
m

Dimmable Driver for Panel 
Convertisseur Dimmable pour dalle / Treiber mit Dimmer für LED-Einbauleuchten / Driver dimmerabile per pannelli

Ta: 50oC Tc: 75oC

Ta: 50oC Tc: 75oC

Option / Opzione
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AC(Standard) Included / Inclus / Enthalten / Compreso

Ref. W K Lm. mA

165029 18 3000 K 1440 870

164050 18 4000 K 1500 870

 -30°C ~ 60°C      LED  SMD2835      LED  90pcs     Kg  1.1

= 0,0mg
HG Ra

 80
P.F
 0.9

GUARANTEE

3 YEARS

 85 - 265V
V. AC

IP43
50’000 H

    
Ø230mm

120o

20

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

Kili

Driver for Panel with Remote
Convertisseur pour dalle avec télécommande / Treiber mit Fernbedienung für LED-Einbauleuchten / 
Driver telecomandabile per pannello luci

LED Panels Ø240 (18W)
Dalles LED / LED-Einbauleuchten / Pannello LED

Dimmable Driver for Panel 
Convertisseur Dimmable pour dalle / Treiber mit Dimmer für LED-Einbauleuchten / Driver dimmerabile per pannelli

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PC
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta

Ø221.4mm

Ø236.5mm

10
.3

m
m

14
m

m

15
.3

m
m

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

167359 AC 195-240V 0.1-0.33A 50/60Hz DC 18-20V Max 24V 870mA

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

167363 AC 100-240V 50/60Hz DC 24V 870mA

Ta: 50oC Tc: 75oC

Ta: 50oC Tc: 75oC

Option / Opzione
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AC(Standard) Included / Inclus / Enthalten / Compreso

Ref. W K Lm. mA

165069 5 3000 K 400 230

165070 5 4000 K 410 230

 -30°C ~ 60°C      LED  SMD2835      LED  24pcs     Kg  0.340

50
= 0,0mg

HG Ra
 80

P.F
 0.9

GUARANTEE

3 YEARS

 85 - 265V
V. AC

IP43
50’000 H

    
102 x 102mm

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

Nimba

Driver for Panel with Remote
Convertisseur pour dalle avec télécommande / Treiber mit Fernbedienung für LED-Einbauleuchten /  
Driver telecomandabile per pannello luci

LED Panels 110 x 110 (5W)
Dalles LED / LED-Einbauleuchten / Pannello LED

110mm

95.2mm
110mm

110m
m

13.3mm

Dimmable Driver for Panel 
Convertisseur Dimmable pour dalle / Treiber mit Dimmer für LED-Einbauleuchten / Driver dimmerabile per pannelli

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PC
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

167356 AC 195-240V 0.1-0.2A 50/60Hz DC 18-20V Max 24V 230mA

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

167360 AC 100-240V 50/60Hz DC 24V 230mA

Ta: 50oC Tc: 75oC

Ta: 50oC Tc: 75oC

Option / Opzione
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Ref. W K Lm. mA

165081 12 3000 K 960 580

165082 12 4000 K 1000 580

 -30°C ~ 60°C      LED  SMD2835      LED  60pcs     Kg  0.830

20
= 0,0mg

HG Ra
 80

P.F
 0.9

GUARANTEE

3 YEARS

 85 - 265V
V. AC

IP43
50’000 H

    
202 x 202mm

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

Nimba

Driver for Panel with Remote 
Convertisseur pour dalle avec télécommande / Treiber mit Fernbedienung für LED-Einbauleuchten /  
Driver telecomandabile per pannello luci

LED Panels 210 x 210 (12W)
Dalles LED / LED-Einbauleuchten / Pannello LED

210mm

210m
m

13.2mm

195.2mm

210mm

Dimmable Driver for Panel 
Convertisseur Dimmable pour dalle / Treiber mit Dimmer für LED-Einbauleuchten / Driver dimmerabile per pannelli

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PC
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

167358 AC 195-240V 0.1-0.3A 50/60Hz DC 18-20V Max 24V 580mA

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

167362 AC 100-240V 50/60Hz DC 24V 580mA

Ta: 50oC Tc: 75oC

Ta: 50oC Tc: 75oC

Option / Opzione

AC(Standard) Included / Inclus / Enthalten / Compreso
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Dalles LED / LED-Panel / Pannello LED

Ref. W K Lm. mA

167344* 18 3000 K 1200 500

167339 18 4000 K 1300 500

IP40
50’000 H

P.F
 0.9

4
= 0,0mg

HG Ra
 80

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

295mm

295m
m

12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD5630 Epistar       LED  48pcs      Kg  1.2

Kamet

LED Panels 600 x 600 (36W)
Dalles LED / LED-Panel / Pannello LED

Ref. W K Lm. mA

167342 36 3000 K 2900 900

167343 36 4000 K 3100 900

595mm

595m
m

12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD5630 Epistar      LED  120pcs     Kg  3.9

P.F
 0.9

Ra
 80

IP40
50’000 H

4
= 0,0mg

HG

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

Kamet

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

*Driver / Convertisseur / Treiber (Lifud)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-270V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
27-42V Max 500mA

Ta: 40oC Tc: 80oC

Driver / Convertisseur / Treiber (Moso)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-270V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
30-42V 500mA

Ta: 50oC Tc: 85oC

Driver / Convertisseur / Treiber (Moso)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
30-42V 900mA

Ta: 50oC Tc: 85oC

Option / Opzione

Option / Opzione
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Dalles LED / LED-Panel / Pannello LED

Ref. W K Lm. mA

167345 72 3000 K 5750 2 x 900

167346 72 4000 K 6000 2 x 900

595mm

595m
m

12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD5630 Epistar      LED  240pcs     Kg  4.05

P.F
 0.9

Ra
 80

IP40
50’000 H

4
= 0,0mg

HG

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

Kamet

LED Panel 600 x 600 (72W)
Dalle LED / LED-Panel / Pannello LED

Ref. W K Lm. mA

167351 72 4000 K 6000 2 x 900

595mm

595m
m

12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD5630 Epistar      LED  240pcs     Kg  4.05

P.F
 0.9

Ra
 80

IP 65
50’000 H

4
= 0,0mg

HG

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

Kamet

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

IP65

Driver / Convertisseur / Treiber (Moso 2 x 36W)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
30-42V 900mA

Ta: 50oC Tc: 85oC

Driver / Convertisseur / Treiber (Moso 2 x 36W)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
30-42V 900mA

Ta: 50oC Tc: 85oC

Option / Opzione

Option / Opzione
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Ref. W K Lm. mA

168864 36 3000 K 3400 900

168865 36 4000 K 3600 900

IP40
50’000 H

4
= 0,0mg

HG

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E P.F

 0.9
Ra
 80

595mm

595m
m

12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD 5630 SAMSUNG      LED  120pcs      Kg  3.9

Kamet

LED Panels High Performance 600 x 600 (36W)
Dalles LED haute performance / Hochleistungs-LED-Panel / Pannello a LED ad alte prestazioni

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

LED Panels Dimmable 600 x 600 (72W)
Dalles LED Dimmable / Dimmbarer LED-Panel / Pannello luci dimmerabile

Ref. W K Lm. mA

167348 72 3000 K 5750 2 x 900

167349 72 4000 K 6000 2 x 900

595mm

595m
m

12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD5630 Epistar      LED  240pcs     Kg  4.05

IP40
50’000 H

4
= 0,0mg

HG

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E P.F

 0.9
Ra
 80

Kamet

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

Driver / Convertisseur / Treiber (Lifud)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-277V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
27-42V Max 1000mA

Ta: 40oC Tc: 90oC

Driver / Convertisseur / Treiber  
(Boke 0-10 2 x 36W)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
110-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
26-40V 900mA

Ta: 45oC Tc: 85oC

Dimmable

Option / Opzione

Option / Opzione
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LED Panels 300 x 600 (36W)
Dalles LED / LED-Panel / Pannello LED

Ref. W K Lm. mA

165217 36 3000 K 2500 900

165218 36 4000 K 2600 900

295m
m

595mm 12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD5630 Epistar      LED  120pcs      Kg  2

IP40
50’000 H

P.F
 0.9

8
= 0,0mg

HG Ra
 80

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

Aneto

LED Panel with remote 600 x 600 RGB (36W)
Dalle LED avec télécommande / LED-Panel mit Fernbedienung / Pannello luci con telecomando

Ref. W K mA

167352 36 RGB 1.5

595mm

595m
m

12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD5050 Epistar      LED  168pcs      Kg  3.9

IP40
50’000 H

4
= 0,0mg

HG

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E P.F

 0.9
Ra
 80

Kamet

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
DC 24V Max 2A

Driver / Convertisseur / Treiber (Moso)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
30-42V 900mA

Ta: 50oC Tc: 85oC

Option / Opzione

Option / Opzione
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LED Panel 1200 x 600 (72W)
Dalle LED / LED-Panel / Pannello LED

Ref. W K Lm. mA

167355 72 4000 K 6000 2 x 900

1195mm

595m
m

12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD5630 Epistar      LED  240pcs      Kg  7

IP40
50’000 H

P.F
 0.9

4
= 0,0mg

HG Ra
 80

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

Aneto

LED Panel 1200 x 300 (72W)
Dalle LED / LED-Panel / Pannello LED

Ref. W K Lm. mA

167354 72 4000 K 5800 2 x 900

1195mm

295m
m

12.5mm

 -25°C ~ 40°C      LED  SMD5630 Epistar      LED  240pcs     Kg  4.05

IP40
50’000 H

4
= 0,0mg

HG

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E P.F

 0.9
Ra
 80

Aneto

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PS
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

Colour / Coloris / Farbe / Colore :
White(Standard), other colours on request
Blanc(Standard), autres coloris sur demande
Weiss(Standard), andere Farben auf Anfrage
Bianco(Standard), altri colori su richiesta
(RAL9016)

Driver / Convertisseur / Treiber (Moso 2 x 36W)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
30-42V 900mA

Ta: 50oC Tc: 85oC

Driver / Convertisseur / Treiber (Moso 2 x 36W)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
30-42V 900mA

Ta: 50oC Tc: 85oC

Option / Opzione

Option / Opzione
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28 www.girard-sudron.com
RoHS

Panel Light Accessories
Accessoires pour dalle / Zubehör für Panel / Accessori per pannello luci

Driver media
Support de Convertisseur / Support-Treiber / Supporto dei Driver

Wall securing plates
Pattes de fixation murale / Wandhalterung / Piastre per il fissaggio a parete

Connection box
Pavillon de rassemblement / Kabelsammler / Calotta di raccolta

Including the suspension accessories / Accessoires de suspension inclus / 
Umfasst das Aufhängungszubehör / Accessori per sospensione inclusi

Integration frame
Cadre d’intégration / Integrationsrahmen / Telaio d’integrazione

167377 300 x 300mm
167378 600 x 300mm
167379 600 x 600mm
167380 1200 x 300mm
167381 1200 x 600mm

Flat assembly frame
Cadre pour montage en saillie / Rahmen für Aufputz-Montage /  
Telaio per montaggio sporgente

167384 300 x 300mm
167385 600 x 300mm
167386 600 x 600mm
167387 1200 x 300mm
167388 1200 x 600mm

167375 167383

167376

Suspension accessories
Accessoires de suspension / Hängevorrichtung / Accessori di sospensione

167382

Support springs
Ressorts de maintien / Haltefedern / Molle di supporto

167389

Securing brackets
Equerres de fixation / Befestigungswinkel / Squadrette di fissaggio

167390
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Tiltable recessed LED Downlights (10W)
Spots LED encastrés inclinables / Kippbares LED-Einbau-Downlight / Faretto a LED da incasso orientabile

Ref. W K Lm. mA

167395 10 2700 K 700 41

167396 10 4000 K 800 41

 -20°C ~ 40°C      LED  CITIZEN      LED  1pc     Kg  0.350    Option 30o, 60o  

Cavell

36
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9

IP 42
35’000 H

45o

    
75mm

75mm

Ø86mm

75m
m

Adjustable 13o

Tiltable recessed LED Downlights IP65 (10W)
Spots LED encastrés inclinables / Kippbares LED-Einbau-Downlight / Faretto a LED da incasso orientabile

Ref. W K Lm. mA

167399 10 2700 K 700 41

167400 10 4000 K 800 41

 -20°C ~ 40°C      LED  CITIZEN      LED  1pc     Kg  0.350    Option 30o, 60o

Cavell 45o

36
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 180 - 240V

P.F
 0.9

IP 65
35’000 H

    
75mm

75mm

Ø86mm

75m
m

Adjustable 13o

IP65

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco 
Driver / Convertisseur / Treiber
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco 
Driver / Convertisseur / Treiber
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

Option / Opzione

Option / Opzione
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Ta: 40oC Tc: 70oC

Ta: 50oC Tc: 80oC

Dimmable Driver for Downlight (10W)
Convertisseur Dimmable pour Spot encastrable / Treiber mit Dimmer für Downlight / Driver dimmerabile per Faretto

Non-Dimmable Driver for Downlight (10W)
Convertisseur non dimmable pour spot / Nicht dimmbarer Treiber für Downlight / Driver non regolabile in intensità per i faretti

100

100

GUARANTEE

3 YEARS

GUARANTEE

3 YEARS

P.F
 0.9

P.F
 0.9

110

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

168876 AC 220-240V 50/60Hz DC 26-40V Max. 300mA

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

168875 AC 200-240V 50/60Hz DC 27-42V Max. 250mA

RoHS
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Tiltable recessed LED Downlights (50W)
Spots LED encastrés inclinables / Kippbares LED-Einbau-Downlight / Faretto a LED da incasso orientabile

Ref. W K Lm. mA

167403 50 2700 K 3400 200

167404 50 4000 K 3600 200

 -20°C ~ 40°C      LED  SHARP      LED  1pc     Kg  1.400    Option 15o, 24o, 60o

Clavell

158mm

Ø195mm

129m
m

Adjustable 13o

100

100

GUARANTEE

3 YEARS

GUARANTEE

3 YEARS

P.F
 0.9

P.F
 0.9

Ta: 45oC Tc: 80oC

Ta: 40oC Tc: 80oC

Dimmable Driver for Downlight (50W)
Convertisseur Dimmable pour Spot encastrable / Treiber mit Dimmer für Downlight / Driver dimmerabile per Faretto

Non-Dimmable Driver for Downlight (50W)
Convertisseur non dimmable pour spot / Nicht dimmbarer Treiber für Downlight / Driver non regolabile in intensità per i faretti

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco
Driver / Convertisseur / Treiber
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

168878 AC 220-240V 50/60Hz DC 30-40V Max. 1050mA

Ref. Input / Entrée / Eingang / Ingresso Output / Sortie / Ausgang / Uscita 

168877 AC 200-240V 50/60Hz DC 27-40V Max. 1050mA

Option / Opzione

18
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9

IP 42
35’000 H

    
158mm

45o
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Tiltable recessed LED Downlights (25W)
Spots LED encastrés inclinables / Kippbares LED-Einbau-Downlight / Faretto a LED da incasso orientabile

Recessed LED Downlights (25W)
Spots LED encastrés / LED-Einbau-Downlight / Faretto a LED

Ref. W K Lm. mA

167401 25 2700 K 1650 100

167402 25 4000 K 1800 100

Ref. W K Lm. mA

167526 25 2700 K 1650 100

167527 25 4000 K 1800 100

 -20°C ~ 40°C      LED  SHARP      LED  1pc     Kg  0.800    Option 15o, 24o, 60o

 -20°C ~ 40°C      LED  CITIZEN      LED  1pc     Kg  1.4

Cavell

Alhena

110mm

Ø142mm

118m
m

Adjustable 13o

200mm

Ø230mm

72m
m

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco
Driver / Convertisseur / Treiber (Lifud)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
200-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
27-42V Max 540mA

Ta: 40oC Tc: 70oC

Driver / Convertisseur / Treiber (Lifud)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
200-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
27-42V Max 540mA

Ta: 40oC Tc: 70oC

IP 42

35’000 H

18
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

108o

P.F
 0.9

    
Ø200mm

167528
White Frame / Cadre Blanc / Weiß Rahmen / 
Telaio Bianco
Ø 270mm, W.30mm

Option / Opzione

Option / Opzione

24
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9 IP 42

35’000 H
    
Ø110mm

35o
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Adjustable recessed LED Downlight (20W)
Spot LED encastré orientable / LED-Einbau-Downlight einstellbar / Faretto a LED regolabile

Adjustable recessed LED Downlight (45W)
Spot LED encastré orientable / LED-Einbau-Downlight einstellbar / Faretto a LED regolabile

Ref. W K Lm. mA

167347 20 4000 K 1700 97

Ref. W K Lm. mA

162027 45 4000 K 3700 195

 0°C ~ 30°C      LED  SHARP      LED  1pc     Kg  0.620    Option 15o, 24o

 0°C ~ 30°C      LED  Cree      LED  1pc     Kg  1.5    Option 24o

Simba

Simba

Ø136mm

92
m

m

10
0m

m

15
0m

m

Ø205mm

14
7m

m

15
6m

m

Adjustable 50
o

Adjustable 350
o

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco (RAL9016)
Driver / Convertisseur / Treiber (Hep)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
120-277V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
26-40V Max 525mA

Ta: 50oC Tc: 85oC

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco (RAL9016)
Driver / Convertisseur / Treiber (Philips)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
220-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
33-40V Max 1100mA

Ta: 50oC Tc: 75oC

Option / Opzione

Option / Opzione

12
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9

IP 30
35’000 H

    
Ø125mm

36o

8
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9

IP 30
35’000 H

    
Ø190mm

36o
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LED Multiple Downlight (3 x 30W)
Spots LED Encastrés multiples / Downlight mit mehreren LED / Faretto a LED multiplo

Ref. W K Lm. mA

167393 3 x 30 4000 K 2500 x 3 158 x 3

LED Multiple Downlight (2 x 30W)
Spots LED Encastrés multiples / Downlight mit mehreren LED / Faretto a LED multiplo

Ref. W K Lm. mA

167392 2 x 30 4000 K 2500 x 2 158 x 2

 0°C ~ 30°C      LED  SHARP      LED  1pc     Kg  2.8    Option 15o, 24o

 0°C ~ 30°C      LED  SHARP      LED  1pc     Kg  4.2    Option 15o, 24o

Jay

Jay

351mm

20
0m

m

10
7m

m

502mm

20
0m

m

10
7m

m

6
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9

IP 30
35’000 H

    
320 x 170mm

4
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9

IP 30
35’000 H

    
470 x 170mm

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco (RAL9016)
Driver / Convertisseur / Treiber (Philips x 2)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
220-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
33-40V Max 750mA

Ta: 50oC Tc: 75oC

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco (RAL9016)
Driver / Convertisseur / Treiber (Philips x 3)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
220-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
33-40V Max 750mA

Ta: 50oC Tc: 75oC

Option / Opzione

Option / Opzione

36o

36o
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LED Multiple Downlight (4 x 30W)
Spots LED Encastrés multiples / Downlight mit mehreren LED / Faretto a LED multiplo

Ref. W K Lm. mA

167394 4 x 30 4000 K 2500 x 4 158 x 4

 0°C ~ 30°C      LED  SHARP      LED  1pc     Kg  5.5     Option 15o, 24o

Jay

351mm

35
1m

m

107mm

RoHS

2
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9

IP 30
35’000 H

    
320 x 320mm

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco (RAL9016)
Driver / Convertisseur / Treiber (Philips x 4)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
220-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
33-40V Max 750mA

Ta: 50oC Tc: 75oC

Option / Opzione

36o
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LED Tracklights (20-35W)
Projecteurs LED sur rail / LED Schienenstrahler / Faretti su binario LED

Ref. W K Lm. mA Colour

167374 20 3000 K 1500 92 White

167503 20 3000 K 1500 92 Black

165306 20 4000 K 1700 92 White

167367 20 4000 K 1700 92 Black

162044* 35 3000 K 2800 173 White

162042* 35 4000 K 2900 173 White

161160* 35 3000 K 2800 173 Black

161150* 35 4000 K 2900 173 Black

161161* 35 3000 K 2800 173 Grey

161151* 35 4000 K 2900 173 Grey

14
8m

m

Adjustable 180o

Adjustable 350o

24
3m

m

199mm

Ø99mm

 0°C ~ 30°C      LED  SHARP      LED  1pc     Kg  1.400     Option 15o, 24o

LED Tracklights (40W)
Projecteurs LED sur rail / LED Schienenstrahler / Faretti su binario LED

Ref. W K Lm. mA

167368 40 3000 K 3200 182

162043 40 4000 K 3400 182

Adjustable 180o

Adjustable 350o

13
2m

m

23
7m

m

254mm

Ø110mm

 0°C ~ 30°C      LED  SHARP      LED  1pc     Kg  1.700     Option 15o, 24o

Material / Matériel / Materiale
Aluminium alloy / Alliage d’aluminium /  
Aluminium Legierung / In lega di alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco (RAL9016)
Driver / Convertisseur / Treiber (Hep)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-264V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
20-40V Max1050mA

Ta: 50oC Tc: 70oC

Material / Matériel / Materiale
Aluminium alloy / Alliage d’aluminium /  
Aluminium Legierung / In lega di alluminio

Jacinto

Sassa

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco (RAL9016)
Black / Noir / Schwarz / Nero (RAL9005)
Grey / Gris / Grau / Grigio (RAL9006)

Driver / Convertisseur / Treiber (Hep)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
120-277V 50/60Hz / *108-264V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
26-40V Max525mA / *27-42V Max945mA

Ta: 50oC Tc: 85oC

Option / Opzione

Option / Opzione

12
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9

IP 30
35’000 H

36o

12
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

P.F
 0.9

IP 30
35’000 H

36o
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Rails and Accessories
Rails et Accessoires / Schienen und Zubehöre / Binari e Accessori

Ref. 164211

2m track(Standard), spacing between each mounting hole  
Rail de 2m(Standard), espacement entre chaque trou de fixation  
2m Schiene(Standard), Abstand zwischen den einzelnen Befestigungslöchern  
Binario di 2m(Standard), distanziamento tra i fori di fissaggio

    20cm                  260/3cm             260/3cm       260/3cm     20cm
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Connectors 
Connecteurs / Verbinder / Connettori

START connector - Supply 3 circuits
(3 phases + neutral + earth) - Left Plug 
Connecteur START - Alimentation 3 circuits 
(3 phases + neutre + terre) - Fiche gauche
START-Verbinder - Einspeiser für 3 Phasen
(3 Phasen + neutral + Erde) - Links
Connettore START - Alimentazione a 3 circuiti
(3 fasi + neutro + terra) - Spina sinistra

T-connector
Connecteur en T
T-Verbinder
Connettore a T

Double line joint connector (extension)
Connecteur de jonction double ligne (prolongateur)
Längsverbinder (Erweiterung)
Connettore di giunzione doppia linea (prolunga)

X-connector
Connecteur en X
X-Verbinder
Connettore a X

L Connector - Rigid Bend
Connecteur en L - Coude rigide
L-Verbinder - fix
Connettore a L - Gomito rigido

Ref. 164214

Ref. 164219

Ref. 164235 Ref. 167451

Ref. 164217

Ref. 164220

Ref. 164218

Line end piece
Embout de fin de ligne
Endekappe
Attacco di fine linea

Ref. 164234

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco(Standard)
Black / Noir / Schwarz / Nero
Grey / Gris / Grau / Grigio

65mm
32mm

68mm

20mm 61mm

61mm

100mm

66mm 100mm 100mm

31m
m

32mm

Mounting kit with sling 2m 
Kit de fixation, avec élingue 2m 
Verbindungs-Kit mit 2m Anbindung
Kit di montaggio con l’imbracatura 2m

Surface mounted accessory to connect a tracklight 
Accessoire de montage en surface pour connecter un éclairage sur rail  
Aufputzzubehör zum Anschluss einer Systemleuchte  
Accessorio montato su superficie per collegare una traccia luminosa

99.6mm

21.4m
m

2m

Ø
 1

,4
m

m
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Assembly of different items (top view) 
Montage des différents articles (vue de dessus) / Montage der verschiedenen Elemente (von oben) / 
Montaggio dei diversi articoli (vista dall’alto)

164232 / 
164218

164232 / 
164218

167126

Earth
Earth

167126

164219164211

(2 m.)

(2 m.)

(2 m.)

(2 m.)

(2 m.) (2 m.)

Left

Rec

(2 m.)

(2 m.)(2 m.)

(2 m.)(2 m.)

(2 m.)

(2 m.)

164211

164211

164211 164211

164211 164211

164211

164211 164211

164211

164211 164211

R

L

R

L

R

L

R

R

R

L

L

L

L

R

L

RL

R

R

R

L
L

L

L

RL

RL

RL

R

L

R R

R

R R

R

L L L
L

L

R R RRL L LL164220

164215 /
164217

164215 /
164217 167125

AC power 
supply

230VAC/50Hz

AC power 
supply

230VAC/50Hz

164214

164234

164233
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Material / Matériel / Materiale
PMMA
Colour / Coloris / Farbe / Colore
White / Blanc / Weiß / Bianco
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
25-33V 500mA

Ta: 45oC Tc: 85oC

Material / Matériel / Materiale
PMMA
Colour / Coloris / Farbe / Colore
White / Blanc / Weiß / Bianco
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso 
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
100-240V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
25-33V 500mA

Ta: 45oC Tc: 85oC

Function / Fonction / Funktion / Funzione
Delay time / Temps de retard /  
Verzögerungszeit / Ritardo: 5s-10min 
Working condition / conditions de travail /  
Arbeitsbedingung / condizioni di lavoro: < 6 lux
Detection area / Zone de détection /  
Erfassungsbereich / Area di rilevamento: 1-10m 
Detection angle / Angle de détection /  
Erfassungswinkel / angolo di rilevamento: 180

o

LED Ceiling light (16W)
Plafonnier LED / LED Deckenleuchten / Plafoniera a LED

Ref. W K Lm. mA

167225 16 3000 K 1100 200

Ref. W K Lumen mA

164318 16 4000 K 1150 200

 -20°C ~ 40°C      LED  Epistar      LED  54pcs     Kg  0.680

 -20°C ~ 40°C      LED  Epistar      LED  54pcs     Kg  0.750

Dome

Dome

LED Ceiling light microwave sensor (16W)
Plafonnier LED avec détecteur / LED-Deckenlampe mit Mikrowellensensor / Plafoniera a LED con sensore

IP 20
35’000 H

6
= 0,0mg

HG Ra
 80

P.F
 0.9

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

IP 20
35’000 H

6
= 0,0mg

HG Ra
 80

P.F
 0.9

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 220 - 240V

120oThis luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

30
0m

m

105mmØ350mm

30
0m

m

105mmØ350mm
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Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio & PC
Function / Fonction / Funktion / Funzione
No detection, 10% light output; hold time 10s 
Pas de détection, 10% d’émission de lumière; maintenir 10s de temps 
Keine Erkennung, 10% Lichtleistung; Haltezeit 10s 
Nessun rilevamento, il 10% dell’emissione luminosa; tenere 10s tempo  

Working condition / conditions de travail / Arbeitsbedingung / condizioni di lavoro: < 5 lux
Detection area / Zone de détection / Erfassungsbereich / Area di rilevamento: 6-8m 
Detection angle / Angle de détection / Erfassungswinkel / angolo di rilevamento: 180

o

Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey(Standard), Silver grey, White colour on request
Gris foncé(Standard), gris argenté, couleur blanc sur demande
Dunkelgrau(Standard), Silbergrau, weiße Farbe auf Anfrage
Grigio scuro(Standard), grigio argento, colore Bianco su richiesta

 -20°C ~ 45°C      LED  Toshiba SMD      LED  100pcs     Kg  1.400

Cathy

Ref. W K Lm. mA Kg

167412 21 4000 K 900 91 1.4

167532 21 4000 K 900 91 1.5

LED Ceiling lights with microwave sensor (21W)
Plafonniers LED avec détecteur / LED-Deckenlampe mit Mikrowellensensor / Plafoniera a LED con sensore a microonde

250mm
250mm

49
m

m

IP 54
30’000 H

4
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

300mm

50
m

m

167412 167532
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Material / Matériel / Materiale
Plastic / Plastique / Kunststoff / Plastica
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Cable length / Longueur de câble / Kabellänge / Lunghezza del cavo
1500mm

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio
Cable length / Longueur de câble / Kabellänge / Lunghezza del cavo
1500mm

 -20°C ~ 45°C      LED  Everlight   LED  18pcs     Kg  0.50

 -20°C ~ 45°C      LED  Everlight   LED  18pcs     Kg  0.60

Menkar

Menkar

Ref. W K Lm. mA

 168911 1.5 3000K 120 90

Ref. W K Lm. mA

168912 1.08 3000K 144 90

Recessed LED Furniture lighting (1.5W)
Eclairage de meuble LED encastrable / Unterputz LED Möbelbeleuchtung / Illuminazione per mobili LED a incastro

LED Furniture lighting (1.08W)
Eclairage de meuble LED encastrable / Unterputz LED Möbelbeleuchtung / Illuminazione per mobili LED a incastro

IP 20

    
Ø55mm

IP 20

20’000 H

20’000 H

= 0,0mg
HG

= 0,0mg
HG

Ra
 80

Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

GUARANTEE

2 YEARS

V. DC
 12V

V. DC
 12V

120o

120o

10

10

Ø60mm

22
m

m

Roof threating hole Ø5

Housing screw hole

21mm 21mm

42mm

7mm

15
00

m
m

11mm

Ø70mm

Ø55mm
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Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio + PC
Colour / Coloris / Farbe / Colore
White / Blanc / Weiß / Bianco
Cable length / Longueur de câble / Kabellänge / Lunghezza del cavo
1500mm

Battery / Batterie built-in lithium 1400mAh
Charging time / Durée de chargement / Ladezeit / Tempo di ricarica 3 hrs / Stunden / ore
Lighting time / Temps d’éclairage / Betriebsdauer / tempo di illuminazione 
2 hrs / Stunden / ore 
Sensing Distance 2.5-5M
Detection Range Horizontal 130

o
, Vertical 100

o
 

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio + PC
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Matt White / Blanc Mat / Weiß Matt / Bianco Opaco

 -20°C ~ 45°C      LED  Everlight      LED  60pcs     Kg  0.51

 -20°C ~ 45°C      LED  Everlight     LED  42pcs     Kg  0.49

Menkar

Menkar

Ref. W K Lm. mA

168913 3.6 3000K 300 300

Ref. W K Lm. mA

168914 2.5 3000K 210 420

LED Furniture lighting (3.6W)
Eclairage de meuble LED / LED Möbelbeleuchtung / Illuminazione per mobili LED

LED Furniture lighting with PIR (2.5W)
Eclairage de meuble LED avec détecteur de présence / LED Möbelbeleuchtung mit PIR /  
Illuminazione per mobili LED con sensore di movimento (PIR)

IP 20

IP 20

20’000 H

20’000 H

= 0,0mg
HG

= 0,0mg
HG

Ra
 80

Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

GUARANTEE

2 YEARS

V. DC
 12V

V. DC
5V

120o

180o

10

10

13mm

40mm

28mm22mm Ø4

L=600mm

20mm
20mm

27mm
35mm

77mm
77mm

78mm
29.5mm 29.5mm

15mm

30m
m

77m
m

800mm

26mm

22mm17mm

21mm

77
m

m

38mm
19mm Ø4

Ø4

Ø4

Ø4

32mm
30mm

98mm
30mm 30mm
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 5°C ~ 40°C      LED  Everlight    LED  25pcs     Kg  0.300

Menkar

Ref. W K Lm. mA

168915 1 3000K 100 200

IP 20
20’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. DC
5V

90o

10

LED Furniture lighting (1W)
Eclairage de meuble LED / LED Möbelbeleuchtung / Illuminazione per mobili LED

210mm 55mm

44mm

30m
m

Battery / Batterie: Built-in lithium 1800mAh

Charging time / Durée de chargement / Ladezeit / Tempo di ricarica 3.6hrs / Stunden / ore

Lighting time / Temps d’éclairage / Betriebsdauer / tempo di illuminazione 
On mode - 6hours/Auto mode-3.6 month (based on 10 time per day.1time 20sec) / 
Sur le mode - 6 heures/mode Auto-3,6 mois (basé sur 10 fois par day.1time 20sec) /
Betrieb - 6 Std/Auto Mode 3.6 Monate (bei 10 x pro Tag. 1 x 20 sec.) / 
In modo - 6 ore/modalità Auto-3,6 mesi (in base 10 tempo per day.1time 20sec)

Detection distance / Distance de détection / Erfassungsreichweite / Distanza di rilevamento: 1-1.5m

Colour / Coloris / Farbe / Colore
Matt White(Standard), White, Matt black, Black,  
Matt golden colour on request /
Blanc mat(Standard), Blanc, Noir mat, Noir,  
Matt couleur dorée sur demande / 
Weiß matt(Standard), Weiß, Mattschwarz, Schwarz,  
Matt goldene Farbe auf Anfrage /
Bianco Opaco(Standard), Bianco, Nero opaco, Nero,  
Matt colore dorato su richiesta
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LED Highbay light (50W)
Cloche industrielle LED / LED Industriebeleuchtung / Luci ad alta baia LED

Ref. W K Lm. mA

 164352 50 4000 K 5225 700

 -25°C ~ 40°C      LED  Philips      LED  72pcs     Kg  4.0

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Original Silver / Argent original / Original Silber / Argento originale
Driver / Convertisseur / Treiber (Meanwell)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-305V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
22.4-24V Max 2A

Ta: 45oC Tc: 65oC

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Original Silver / Argent original / Original Silber / Argento originale
Driver / Convertisseur / Treiber (Meanwell)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-305V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
28-30V Max 2.78A

Ta: 45oC Tc: 65oC

Nara

LED Highbay light (100W)
Cloche industrielle LED / LED Industriebeleuchtung / Luci ad alta baia LED

Ref. W K Lm. mA

164354 100 4000 K 10450 700

 -25°C ~ 40°C      LED  Philips      LED  150pcs     Kg  5.5

Nara

IP 65

IK07

50’000 H

1
= 0,0mg

HGP.F
 0.95

Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

5 YEARS

V. AC
 85 - 305V

120o

IP 65

IK07

50’000 H

1
= 0,0mg

HGP.F
 0.95

Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

5 YEARS

V. AC
 85 - 305V

120o

42
5m

m

10
0m

m

410mm

190mm
200mm

45
9m

m

12
5m

m

29
3m

m

500mm

190mm

277mm

Option / Opzione

Option / Opzione
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LED Highbay light (150W)
Cloche industrielle LED / LED Industriebeleuchtung / Luci ad alta baia LED

Ref. W K Lm. mA

164334 150 4000 K 16150 700

 -40°C ~ 40°C      LED  Philips      LED  220pcs     Kg  7.0

Nara

66
1m

m

395mm

LED Highbay light (200W)
Cloche industrielle LED / LED Industriebeleuchtung / Luci ad alta baia LED

Ref. W K Lm. mA

163335 200 4000 K 20900 700

 -40°C ~ 40°C      LED  Philips      LED  300pcs     Kg  8.0

Nara

59
5m

m

501mm

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Original Silver / Argent original / Original Silber / Argento originale
Driver / Convertisseur / Treiber (Meanwell)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-305V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
28-30V Max 5.2A

Ta: 45oC Tc: 65oC

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Original Silver / Argent original / Original Silber / Argento originale
Driver / Convertisseur / Treiber (Meanwell)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-305V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
28-30V Max 6.7A

Ta: 45oC Tc: 65oC

IP 65

IK07

50’000 H

1
= 0,0mg

HGP.F
 0.95

Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

5 YEARS

V. AC
 85 - 305V

120o

IP 65

IK07

50’000 H

1
= 0,0mg

HGP.F
 0.95

Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

5 YEARS

V. AC
 85 - 305V

120o

Option / Opzione

Option / Opzione
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LED Highbay light (400W)
Cloche industrielle LED / LED Industriebeleuchtung / Luci ad alta baia LED

Ref. W K Lm. mA

163337 400 4000 K 41800 700

 -40°C ~ 40°C      LED  Philips      LED  520pcs     Kg  15.5

Nara

72
9m

m

602mm

Reflectors
Réflecteurs / Reflektoren / Riflettore

10

Ref. Description / Beschreibung / Descrizione

167429
Plexi reflector 80° / Réflecteur plexi 80° / Reflektor Plexiglas 80° /  
Riflettore in plexiglas 80°

167431
Aluminium 80° reflector / Réflecteur aluminium 80° /  
Alu-Reflektor 80° / Riflettore in alluminio 80°

167430
Aluminium 100° reflector / Réflecteur aluminium 100° /  
Alu-Reflektor 100° / Riflettore in alluminio 100°

Kg  0.500

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Original Silver / Argent original / Original Silber / Argento originale
Driver / Convertisseur / Treiber (Meanwell)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-305V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
28-30V Max 13.4A

Ta: 45oC Tc: 70oC

IP 65

IK07

50’000 H

1
= 0,0mg

HGP.F
 0.95

Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

5 YEARS

V. AC
 85 - 305V

120o

24
5m

m

Ø412mm
Ø15mm

23
9m

m

Ø395mm

24
5m

m

Ø600mm

Option / Opzione

167429

167431 167430
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Aluminum lighting fixture  for Simple LED Tubes T8 G13
Réglette simple / Einfachröhre / Semplice tubo a LED

Aluminum lighting fixture  for Double LED Tubes T8 G13
Réglette Double / Doppelröhre / Doppio tubo a LED

Cedar

Cedar

L W

H

Material / Matériel / Materiale
Aluminium Alloy / Alliage d’aluminium / Aluminium Legierung / Lega di Alluminio
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Tube not included / Tube non inclus / Röhr nicht enthalten / Tubo non incluso
Accessories / Accessoires / Zubehör / Accessori
Included / Inclus / Enthalten / Compreso

Material / Matériel / Materiale
Aluminium Alloy / Alliage d’aluminium / Aluminium Legierung / Lega di Alluminio
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Tube not included / Tube non inclus / Röhr nicht enthalten / Tubo non incluso
Accessories / Accessoires / Zubehör / Accessori
Included / Inclus / Enthalten / Compreso

Ref. Description Ø L x W x H

167461 1 x 1.2m 26 - 32 1220 x 115 x 65mm

167462 1 x 1.5m 26 - 32 1520 x 115 x 65mm

Ref. Description Ø L x W x H

167463 2 x 1.2m 26 - 32 1220 x 115 x 65mm

167464 2 x 1.5m 26 - 32 1520 x 115 x 65mm

L W

H

6

GUARANTEE

2 YEARS

IP 20

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

6

GUARANTEE

2 YEARS

IP 20

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E
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Integrated LED Tube T8 60cm (9W)
Tube LED intégré / Integrierte LED-Röhre / LED integrato Tubo

Integrated LED Tube T8 90cm (13W)
Tube LED intégré / Integrierte LED-Röhre / LED integrato Tubo

Ref. W K Lm. mA Candela

162058 9 3000 K 900 51 206

167199 9 4000 K 930 51 209

162032 9 6000 K 950 51 210

Ref. W K Lm. mA Candela

167200 13 3000 K 1420 68 340

162030 13 4000 K 1450 68 341

162059 13 6000 K 1460 68 342

 -20°C ~ 45°C      LED  Epistar      LED  72pcs     Kg  0.22

 -20°C ~ 45°C      LED  Epistar      LED  108pcs     Kg  0.28

Carmel

Carmel

920mm 24mm

35mm

615mm 24mm

35mm

IP40
35’000 H

16
= 0,0mg

HG Ra
 80

P.F
 0.9

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

150o

IP40
35’000 H

16
= 0,0mg

HG Ra
 80

P.F
 0.9

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

150o

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio PC

Accessories are sold separately / Accessoires vendus séparément /  
Zubehöre werden separat angeboten / Gli accessori sono venduti separatamente

Maximum 10pcs in series / Maximum 10pcs en série / Max 10stck in Serie /  
Al massimo 10pzi in serie

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio PC

Accessories are sold separately / Accessoires vendus séparément /  
Zubehöre werden separat angeboten / Gli accessori sono venduti separatamente

Maximum 10pcs in series / Maximum 10pcs en série / Max 10stck in Serie /  
Al massimo 10pzi in serie
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Integrated LED Tube T8 120cm (20W)
Tube LED intégré / Integrierte LED-Röhre / LED integrato Tubo

Integrated LED Tube T8 150cm (25W)
Tube LED intégré / Integrierte LED-Röhre / LED integrato Tubo

Ref. W K Lm. mA Candela

162060 20 3000 K 1820 100 391

167201 20 4000 K 1900 100 392

162061 20 6000 K 1910 100 393

Ref. W K Lm. mA Candela

167202 25 3000 K 1920 115 424

162028 25 4000 K 2020 115 427

162062 25 6000 K 2050 115 435

 -20°C ~ 45°C      LED  Epistar      LED  120pcs     Kg  0.32

 -20°C ~ 45°C      LED  Epistar      LED  144pcs     Kg  0.400

Carmel

Carmel

1525mm 24mm

35mm

1225mm 24mm

35mm

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio PC

Accessories are sold separately / Accessoires vendus séparément /  
Zubehöre werden separat angeboten / Gli accessori sono venduti separatamente

Maximum 10pcs in series / Maximum 10pcs en série / Max 10stck in Serie /  
Al massimo 10pzi in serie

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio PC

Accessories are sold separately / Accessoires vendus séparément /  
Zubehöre werden separat angeboten / Gli accessori sono venduti separatamente

Maximum 10pcs in series / Maximum 10pcs en série / Max 10stck in Serie /  
Al massimo 10pzi in serie

IP40
35’000 H

16
= 0,0mg

HG Ra
 80

P.F
 0.9

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

150o

IP40
35’000 H

16
= 0,0mg

HG Ra
 80

P.F
 0.9

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

150o
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Accessories for LED integrated tubes
Accessoires pour tubes LED intégrés / Zubehör integrierte LED Röhren / Accessori tubi a LED integrati

10

Ref. Description / Beschreibung / Descrizione

168921

Double connector for T8 tube 1m 0.75mm2, AC Input wire, Earth connector 
for T8 tube, Standard Connector of two Tubes, End caps, Clips and Screws / 

Double connecteur pour tube T8 1m 0,75mm2, Connecteur pour tube T8 
30cm 0,75mm2 1 de sortie, connecteur de la Terre pour le tube de T8, 
connecteur standard de deux tubes, embouts, Clips et vis /

Doppelstecker für leitung T8 1m 0,75mm2, Astecker für leitung T8 30cm 
0,75mm2 1 ausgang, Erdestecker für leitung T8, Standard-Anschluss von 
zwei Röhren, Endkappen, Clips und Schrauben /

Doppio connettore per tubo T8 1m 0,75 mm2, Connettore per tubo T8 30 cm 
0,75 mm2 1 uscita, Connettore terra per tubo T8, connettore standard di due 
tubi, Cappucci, Clips e viti

Double connector for  
T8 tube 1m 0.75mm2

Earth connector for T8 tube

End caps

Screws Clips

Standard Connector of  
two Tubes

AC Input wire
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Integrated LED IP65 (Tri-Proof)
LED intégré IP65 / Integrierte LED IP65 / LED integrato IP65

Ref. W K Lm. Lm/W mA Kg
Dimensions 

L x W x H x LF (mm)

168916 21 4000 K 2000 95 700 1.2 660 x 101 x 101 x 390

168917 36 4000 K 4000 111 700 1.8 1277 x 101 x 101 x 800

168918 44 4000 K 5020 114 700 2.3 1573 x 101 x 101 x 1100

Ta (ºC) Lifetime (h)

25 70’000

30 50’000

35 35’000

40 28’000

Kembla

 -20°C ~ 45°C      LED  SAMSUNG

Material / Matériel / Materiale
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio : PC (RAL7035)

Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore :
Semiopal polycarbonate / Polycarbonate Semiopal / 
Polycarbonat semiopal / Semi opale policarbonato

Gear tray / Platine-réglette / Geräteträger / Componenti : 
White laquered steel plate / Blanc plaque d’acier laqué /  
Weiß lackierte Stahlplatte / Piatto in acciaio laccato bianco
Clips : Plastic - not removables / Plastique - non amovibles 
Kunststoff nicht abnehmbar / Plastica - non rimovibile

Gasket / joint d’étanchéité / Dichtung / Guarnizione : 
Polyurethane, poured in one piece - hermetically sealed in the factory
Polyuréthane, versé en une seule pièce - hermétiquement scellé dans l’usine
Polyurethan, in einem Stück gegossen - hermetisch abgedichtet im Werk 
Poliuretano, versato in un unico pezzo - ermeticamente sigillato in fabbrica

Fast connector / connecteur rapide / Schnellverbinder / Connettore rapido: 
3-pole, plug included / 3 pôles, prise inclus / 3-polig, Stecker enthalten / 3-poli - spina inclusa

Mounting Accessories / Accessoires de montage /  
Montagezubehör / Accessori di Montaggio
Fixing brackets and suspension triangle included   
Équerres de fixation et suspension triangle inclus   
Halteklammern und Hänge Triangel enthalten / 
Staffe di fissaggio e triangolo di sospensione incluso

Product Options / Options du produit / Produktoptionen / Opzioni del prodotto
• Through-wiring / Câblage traversant / Durchgangsverdrahtung / Cablaggio passante
• Presence sensor / Capteur de présence / Anwesenheitssensor / Sensore di presenza*

L

LF

W

H

IP 65
50’000 H

1
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

150o

P.F
 0.95 IK08

*Please consult availability / S’il vous plaît consulter la disponibilité / 
Bitte Verfügbarkeit / Si prega di consultare la disponibilità
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LED Wall Lamp (1 x 7W)
Luminaire LED mural / LED Wandbeleuchtung / Lampada da parete LED

LED Wall Lamp (1 x 7W)
Luminaire LED mural / LED Wandbeleuchtung / Lampada da parete LED

 -20°C ~ 45°C      LED  Cree      LED  1pc     Kg  0.667

 -20°C ~ 45°C      LED  Cree      LED  1pc     Kg  0.667

Dam

Dam

Ref. W K Lm. mA

168883 1 x 7 3000 K 300 77

Ref. W K Lm. mA

168884 1 x 7 3000 K 240 85

IP 54

IP 54

25’000 H

12

12

Ra
 80

Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 200 - 240V

V. AC
 200 - 240V

Material / Matériel / Materiale
Aluminium die-cast / Aluminium moulé / Aluminiumdruckguss / Fusione in alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

Material / Matériel / Materiale
Aluminium die-cast / Aluminium moulé / Aluminiumdruckguss / Fusione in alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

40o

46o

55
m

m

130mm

220mm

40
m

m

120mm175mm

25’000 H
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Wall Lamp downward 1 x GU10 (11W)
Luminaire mural vers le bas / Wandbeleuchtung nach unten / Lampada da parete verso il basso

Capella

Ref. W Kg

168885 11 Max. GU10 0.400

IP 54

20

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio

10
0m

m

Ø65mm

96mm

Wall Lamp up and down 2 x GU10 (11W)
Luminaire mural vers le haut et le bas / Wandlampe nach oben und unten / Lampada da parete Sali-scendi

Capella

Ref. W Kg

168886 2 x 11 Max. GU10 0.667

IP 54

18

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio

16
0m

m

96mm

Ø65mm
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Wall Lamp Up & Down 2 x GU10 (11W)
Luminaire mural vers le haut et le bas / Wandlampe nach oben und unten / Lampada da parete Sali-scendi

Capella

Capella

Ref. W Kg

168888 2 x 11 Max. GU10 0.500

Ref. W Kg

168887 11 Max. GU10 0.312

93mm 80mm

68m
m

93mm 150mm

68m
m

IP 44

18

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

IP 44

18

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

Wall Lamp downward 1 x GU10 (11W)
Luminaire mural vers le bas / Wandbeleuchtung nach unten / Lampada da parete verso il basso
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Carrol

Carrol

IP 44

18

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

IP 44

18

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

Ref. W Kg

168889 11 Max. GU10 0.362

Ref. W Kg

168890 2 x 11 Max. GU10 0.584

93mm 80mm

68m
m

93mm 150mm

68m
m

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

Wall Lamp downward 1 x GU10 (11W)
Luminaire mural vers le bas / Wandbeleuchtung nach unten / Lampada da parete verso il basso

Wall Lamp Up & Down 2 x GU10 (11W)
Luminaire mural vers le haut et le bas / Wandlampe nach oben und unten / Lampada da parete Sali-scendi
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30’000 H

Ra
 80

LED integrated Wall Lamp (2 x 5W)
Luminaire mural avec LED intégrée / Integrierte LED Wandleuchte / Lampada da parete a LED integrato

 -20°C ~ 40°C      LED   Bridgelux     LED  2pcs     Kg  0.938

Iwan

Ref. W K Lm. mA

168891 2 x 5 3000 K 400 100

IP 54
8

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

80
o

Material / Matériel / Materiale
Aluminium + PC Diffuser / Aluminium + PC Diffuseur / Aluminium + PC Diffusor /  
Alluminio  + PC Diffusore
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio

Gredi IP 54

12

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

Wall Lamp E27 (60W) 
Hublots / Wandbeleuchtung / Lampada da parete

Ref. W Kg

168892 60 Max. E27 0.730

168893 60 Max. E27 0.780

168894 60 Max. E27 0.800

132m
m

95mm
129mm104mm

0o - 80o

0o - 80o

Ø220mm 80mm

168892 168893 168894
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Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio & PC
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

3.7V 2200mA Li-ion battery 
Detection angle / Angle de détection / Erfassungswinkel / angolo di rilevamento: 120o

Detection distance / Distance de détection / Erfassungsreichweite / Distanza di rilevamento: 8-10m 
Function / Fonction / Funktion / Funzione 
1: No detected, 20% light output;  after detected, 100% light output. 
2: No detected, no light; after detected, 100% light output. 
3: No detection. 
Battery charging cycle / Nombre de charges / Anzahl der Lasten / Numero di carichi: >500times

Solar Outdoor LED Wall Lamp with PIR (2.5W)
Applique solaire murale extérieur LED avec détecteur de présence / Solar-LED-Außen-Wandlampe mit PIR /  
Solar Lampada a LED da parete per esterno con sensore di movimento (PIR)

 -20°C ~ 45°C      LED  Epistar SMD      LED  28pcs     Kg  1,00

Galli

Ref. W K Lm.

167411 2.5 4000 K 150
10

4m
m

200mm

143mm

 -20°C ~ 45°C      LED  Epistar SMD      LED  96pcs     Kg  0,600

Jabbah 

Ref. W K Lm. mA

167414 9 4000 K 690 41

Outdoor LED Wall Lamp with PIR (9W)
Applique murale LED extérieure avec détecteur de présence / LED-Außen-Wandlampe mit PIR /  
Lampada a LED da parete per esterno con sensore di movimento (PIR)

16
4m

m

100mm

105mm

IP 54
30’000 H

8
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

IP 54
30’000 H

12
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio & PC
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro
Function / Fonction / Funktion / Funzione 
Detection area / Zone de détection / Erfassungsbereich / Area di rilevamento: 6m 
Detection angle / Angle de détection / Erfassungswinkel / angolo di rilevamento: 120

o

Lux Adjustable / Lux réglable / Lux Einstellbare / Lux regolabile : 10-2000 lux
Time Adjustable / temps réglable / Zeit einstellbar / Tempo regolabile. : 5sec. - 8min.
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Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio & PC
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

Outdoor LED Wall Lamp (6.5W)
Applique murale extérieure LED / LED-Außen-Wandlampe / Lampada a LED da parete per esterno

 -20°C ~ 45°C      LED  Epistar SMD      LED  36pcs     Kg  0.600

Galli

Ref. W K Lm. mA

167410 6.5 4000 K 520 40
85

m
m

170mm

130mm

IP 54
30’000 H

12
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

Adara IP 44

6

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

Wall lighting E27 (60W)
Applique murale / Wandbeleuchtung / Illuminazione a parete

Ref. W Kg

168899 60 Max. E27 0.78

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

Material / Matériel / Materiale
Aluminium + Glass Diffuser / Aluminium + Verre Diffuseur /  
Aluminium + Glas Diffusor / Alluminio + Vetro Diffusore
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

420m
m

155mm

188mm
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Adara IP 44

6

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

Wall lighting E27 (60W)
Applique murale / Wandbeleuchtung / Illuminazione a parete

Ref. W Kg

168902 60 Max. E27 0.73

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

Material / Matériel / Materiale
Aluminium + Glass Diffuser / Aluminium + Verre Diffuseur /  
Aluminium + Glas Diffusor / Alluminio + Vetro Diffusore
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

420m
m

155mm

188mm

Wall lighting E27 (60W)
Applique murale / Wandbeleuchtung / Illuminazione a parete

Val I IP 44

6

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

Ref. W Kg

168903 60 Max. E27 0.7

Material / Matériel / Materiale
Aluminium + Glass Diffuser / Aluminium + Verre Diffuseur /  
Aluminium + Glas Diffusor / Alluminio + Vetro Diffusore
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

480m
m

155mm
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Material / Matériel / Materiale
Cast steel / Fonte laquée / Gußstahl lackiert / Laccato acciaio
Steel reflector / Réflecteur tôle / Reflektor Stahlblech / Riflettore in acciaio

E27 Porcelain Lampholder / Douille porcelaine E27 / E27 Porzellanfassung /  
Portalampade porcellana E27

Use with E27 bulb - 75W maxi / Utilisation avec lampe E27 - 75 W maxi / 
Verwendung mit Leuchtmittel E27, max. 75W / Utilizzabile con lampade E27 - max 75W

Lantern -  Bent arm / Lanterne - Bras coudé / Laterne - Arm gebogen /  
Lanterna - Braccio a gomito
Lantern - Right angle arm / Lanterne - Bras en équerre / Laterne - Arm rechtwinklig /  
Lanterna - Braccio ad angolo retto 
Lantern - Ceiling light / Lanterne - Suspension / Laterne - Deckenleuchte / Lanterna da soffitto
Lantern glass shade / Verre de lanterne seul / Laternenschirm Glas / Vetro paralume per lanterna

Lantern (75W)
Lanterne / Laterne / Lanterna 

 -20°C ~ 45°C      LED  Epistar SMD      LED  36pcs     Kg  0.600

Sador

Ref. W Description / Beschreibung / Descrizione

375754 75 Max. Lantern -  Bent arm, Ø 290mm

375765 75 Max. Lantern - Right angle arm, Ø 290mm

375776 75 Max. Lantern - Ceiling light, Ø 290mm

375780 75 Max. Lantern glass shade, Ø 100mm, H. 170mm

IP 54
30’000 H

10
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

375754

375765

375776

375780
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Material / Matériel / Materiale
Aluminium die-cast / Aluminium moulé / Aluminiumdruckguss / Fusione in alluminio
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio

 -20°C ~ 45°C      LED  Cree      LED  1pc     Kg  0.435

Djido

Ref. W K Lm. mA

168908 1 X 3 3000K 60 37

Recessed LED Wall light (1 x 3W)
Encastré mural LED / Wand-Einbauleuchte / Lampada da parete a LED a incasso

85m
m

130mm

78mm

IP 65

25’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 220 - 240V

84
o

12

Material / Matériel / Materiale
Aluminium die-cast / Aluminium moulé / Aluminiumdruckguss / Fusione in alluminio
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio

 -20°C ~ 45°C      LED  Cree      LED  1pc     Kg  0.300

Djido

Ref. W K Lm. mA

168909 1 X 3 3000K 40 31

75
m

m

107mm

65mm

Recessed LED Wall light (1 x 3W)
Encastré mural LED / Wand-Einbauleuchte / Lampada da parete a LED a incasso

IP 65

25’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 220 - 240V

44o

24
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Material / Matériel / Materiale
Aluminium die-cast / Aluminium moulé / Aluminiumdruckguss / Fusione in alluminio
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio

 -20°C ~ 45°C      LED  Cree      LED  1pc     Kg  0.300

Djido

Ref. W K Lm. mA

168910 1 X 3 3000K 55 36
10

7m
m

75mm

65mm

Recessed LED Wall light (1 x 3W)
Encastré mural LED / Wand-Einbauleuchte / Lampada da parete a LED a incasso

IP 65

25’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 220 - 240V

53o

24

Recessed mounting / Montage encastré / Unterputzmontage / Montaggio a incastro

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

Outdoor LED Wall Lamp (1W)
Encastré mural extérieur LED / LED-Außen-Wandlampe / Lampada a LED da parete per esterno

 -20°C ~ 60°C      LED  SMD 2835      LED  15pcs     Kg  0.224

Gina

Ref. W K Lm. mA

167523 1 3000 K 27 22

71mm90mm

90m
m

IP 65
50

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

30’000 H     
80 x 75mm

25o
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Recessed mounting / Montage encastré / Unterputzmontage / Montaggio a incastro

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

Outdoor LED Wall Lamp (3W)
Encastré mural extérieur LED / LED-Außen-Wandlampe / Lampada a LED da parete per esterno

 -20°C ~ 60°C      LED  SMD 2835      LED  15pcs     Kg  0.278

Gina

Ref. W K Lm. mA

167524 3 3000 K 95 26

71mm

70m
m

140mm

Recessed mounting / Montage encastré / Unterputzmontage / Montaggio a incastro

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

Outdoor LED Wall Lamp (3W)
Encastré mural extérieur LED / LED-Außen-Wandlampe / Lampada a LED da parete per esterno

 -20°C ~ 60°C      LED  SMD 2835      LED  15pcs     Kg  0.455

Gina

Ref. W K Lm. mA

167525 3 3000 K 110 26

74mm

140m
m

140mm

IP 65
50

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

30’000 H
    

125 x 58mm
70o

IP 65
20

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

30’000 H
    

128 x 112mm
70o



W
a

ll
 l

a
m

p
s

W
a

ll
 l

a
m

p
s



86 www.girard-sudron.com
RoHS

Pa
t

h
w

ay
 L

ig
h

t
in

g

Pa
t

h
w

ay
 L

ig
h

t
in

g

LED Buried Light (35W)
Encastré de sol LED / LED Bodeneinbauleuchte / Incasso a pavimento LED

 -20°C ~ 60°C      LED  Cree XP      LED  21pcs     Kg  4.75     Option 10o, 17o, 45o

Kastra

Ref. W K Lm. mA

168870 35 4000 K 2000 155

Material / Matériel / Materiale
Stainless steel + Aluminium + Tempered glass / Acier inoxydable + Aluminium + Verre trempé
Rostfreier Stahl + Aluminium + Gehärtetes Glas / Acciaio inossidabile + Alluminio + Vetro temperato
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso

267m
m

Ø250mm

Material / Matériel / Materiale
Stainless steel + Aluminium + Tempered glass / Acier inoxydable + Aluminium + Verre trempé
Rostfreier Stahl + Aluminium + Gehärtetes Glas / Acciaio inossidabile + Alluminio + Vetro temperato
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso

LED Buried Light (26W)
Encastré de sol LED / LED Bodeneinbauleuchte / Incasso a pavimento LED

 -20°C ~ 60°C      LED  Cree XP      LED  15pcs     Kg   3     Option 17o, 33o, 45o

Kastra

Ref. W K Lm. mA

167531 26 4000 K 1750 128

248m
m

Ø193mm

IP 67
2

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

30’000 H
    
Ø245mm

33o

IP 67
2

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

30’000 H
    
Ø190mm

10o
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Buried Light GU10 (35W)
Encastré de sol / Bodeneinbauleuchte / Incasso a pavimento

Buried Light GU10 (35W)
Encastré de sol / Bodeneinbauleuchte / Incasso a pavimento

Kastra

Kastra

12

12

GUARANTEE

3 YEARS

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 220 - 240V

V. AC
 220 - 240V

    
Ø110x126mm

    
Ø110x126mm

128m
m

Ø120mm

Material / Matériel / Materiale
Stainless steel + Aluminium + Tempered glass / Acier inoxydable + Aluminium + Verre trempé
Rostfreier Stahl + Aluminium + Gehärtetes Glas / Acciaio inossidabile + Alluminio + Vetro temperato
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio

Material / Matériel / Materiale
Stainless steel + Aluminium + Tempered glass / Acier inoxydable + Aluminium + Verre trempé
Rostfreier Stahl + Aluminium + Gehärtetes Glas / Acciaio inossidabile + Alluminio + Vetro temperato
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio

128m
m

120mm

Ref. W Kg

168895 35 Max. GU10 0.698

Ref. W Kg

168896 35 Max. GU10 0.700

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

IP 67

IP 67
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 -20°C ~ 45°C      LED  Epistar SMD      LED  96pcs

Jabbah II

Ref. W K Lm. mA Kg

167415 9 4000 K 690 41 1.2 4

167416 9 4000 K 690 41 1.7 2

IP 54

30’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 220 - 240V

Outdoor Bollard Lights LED with PIR (9W)
Potelet extérieur LED avec détecteur de présence / LED-Außenleuchte mit PIR /  
Bollard esterno a LED con sensore di movimento (PIR)

60
0m

m

138.5mm

123mm

10
00

m
m

138.5mm

123mm

167415 167416

 -20°C ~ 45°C      LED  Cree      LED  1pc     Kg  0.938

Maria

Ref. W K Lm. mA

168897 1 x 7 4000K 240 85

LED Bollard light (1 x 7W)
Potelet LED / LED Pollerleuchten / Illuminazione di passaggi LED

IP 54

25’000 H

8

Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 200 - 240V

46o

Material / Matériel / Materiale
Aluminium die-cast / Aluminium moulé / Aluminiumdruckguss / Fusione in alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

350m
m

40mm120mm

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio & PC
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro
Function / Fonction / Funktion / Funzione 
Detection area / Zone de détection / Erfassungsbereich / Area di rilevamento: 6m 
Detection angle / Angle de détection / Erfassungswinkel / angolo di rilevamento: 120

o

Lux Adjustable / Lux réglable / Lux Einstellbare / Lux regolabile : 10-2000 lux
Time Adjustable / temps réglable / Zeit einstellbar / Tempo regolabile: 5sec. - 8min.
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Material / Matériel / Materiale
Aluminium die-cast / Aluminium moulé / Aluminiumdruckguss / Fusione in alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

 -20°C ~ 45°C      LED  SUMSUNG      LED  1pc     Kg  1.417

Maria

Ref. W K Lm. mA

168900 1 x 5 3000K 98 29

LED Bollard light (1 x 5W)
Potelet LED / LED Pollerleuchten / Illuminazione di passaggi LED

IP 54

25’000 H

6

Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 200 - 240V

42o

60
0m

m

75mm 75mm

 -20°C ~ 45°C      LED  Cree      LED  1pc     Kg  1.875

Maria

Ref. W K Lm. mA

168898 1 x 7 3000K 240 85

LED Bollard light (1 x 7W)
Potelet LED / LED Pollerleuchten / Illuminazione di passaggi LED

IP 54

25’000 H

4

Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 200 - 240V

46o

Material / Matériel / Materiale
Aluminium die-cast / Aluminium moulé / Aluminiumdruckguss / Fusione in alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Dark Grey / Gris foncé / Dunkelgrau / Grigio scuro

650m
m

40mm120mm
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Dam IP 44

4

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

Bollard light E27 (60W)
Potelet / Pollerleuchten / Illuminazione di passaggi

Material / Matériel / Materiale
Aluminium + PC Diffuser / Aluminium + PC Diffuseur / Aluminium + PC Diffusor / 
Alluminio + PC Diffusore
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Grey / Gris / Grau / Grigio 
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

Ref. W Kg

168901 60 Max. E27 3.96

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

Ø170mm

800m
m
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Val II IP 44

6

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

Pillar light E27 (60W)
Mini candélabre / Aussenleuchten / Luce a colonna

Ref. W Kg

168904 60 Max. E27 1.12

Material / Matériel / Materiale
Aluminium + Glass Diffuser / Aluminium + Verre Diffuseur /  
Aluminium + Glas Diffusor / Alluminio + Vetro Diffusore
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

1000m
m

203mm
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LED Floodlights PIR (10W)
Projecteurs LED avec détecteur de présence / LED Projektor-Leuchte PIR /  
Lampada del proiettore a LED con sensore di movimento

LED Floodlights (10W)
Projecteurs LED / LED Projektor-Leuchte / Lampada del proiettore LED

Ref. W K Lm. mA Colour

164003 10 2700 K 700 47 Black

162024 10 2700 K 700 47 White

164547 10 4000 K 750 47 Black

164548 10 4000 K 750 47 White

164001 10 6000 K 800 47 Black

161144 10 6000 K 800 47 White

IP 65
35’000 H

20
= 0,0mg

HG Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o

35’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o

20

Ref. W K Lm. mA Colour

164038 10 2700 K 700 47 Black

164550 10 4000 K 750 47 Black

164561 10 4000 K 750 47 White

164551 10 6000 K 800 47 Black

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

115mm 85mm

85m
m

115mm 85mm

85m
m

Yonna

Yonna

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco 
Black / Noir / Schwarz / Nero
*PIR Sensor / Détecteur de  
présence / Sensore di movimento:  

IP54

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco 
Black / Noir / Schwarz / Nero

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB     Kg  0.5

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB     Kg  0.62

IP 65*
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Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco 
Black / Noir / Schwarz / Nero
*PIR Sensor / Détecteur de  
présence / Sensore di movimento:  
IP54

LED Floodlights PIR (20W)
Projecteurs LED avec détecteur de présence / LED Projektor-Leuchte PIR / 
Lampada del proiettore a LED con sensore di movimento

LED Floodlights (20W)
Projecteurs LED / LED Projektor-Leuchte / Lampada del proiettore LED

Ref. W K Lm. mA Colour

164037 20 2700 K 1400 100 Black

162025 20 2700 K 1400 100 White

164553 20 4000 K 1450 100 Black

167128 20 4000 K 1450 100 White

164554 20 6000 K 1500 100 Black

161145 20 6000 K 1500 100 White

IP 65
35’000 H

10
= 0,0mg

HG Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o

35’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o

10

Ref. W K Lm. mA Colour

164124 20 2700 K 1400 100 Black

164562 20 4000 K 1450 100 Black

162026 20 4000 K 1450 100 White

164563 20 6000 K 1500 100 Black

178mm 100mm

137m
m

178mm 100mm

137m
m

Yonna

Yonna

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB     Kg  1

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB     Kg  1.12

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco 
Black / Noir / Schwarz / Nero

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

IP 65*
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LED Floodlights PIR (30W)
Projecteurs LED avec détecteur de présence / LED Projektor-Leuchte PIR /  
Lampada del proiettore a LED con sensore di movimento

LED Floodlights (30W)
Projecteurs LED / LED Projektor-Leuchte / Lampada del proiettore LED

Ref. W K Lm. mA Colour

164555 30 2700 K 2000 150 Black

165300 30 2700 K 2000 150 White

164125 30 4000 K 2100 150 Black

165301 30 4000 K 2100 150 White

164557 30 6000 K 2200 150 Black

165302 30 6000 K 2200 150 White

IP 65
35’000 H

4
= 0,0mg

HG Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o

35’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o

4

Ref. W K Lm. mA Colour

164564 30 2700 K 2000 150 Black

164565 30 4000 K 2100 150 Black

164560 30 4000 K 2100 150 White

164566 30 6000 K 2200 150 Black

225mm 135mm

185m
m

225mm 135mm

185m
m

Yonna

Yonna

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB     Kg  1.5

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB     Kg  1.62

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco 
Black / Noir / Schwarz / Nero

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco 
Black / Noir / Schwarz / Nero
*PIR Sensor / Détecteur de  
présence / Sensore di movimento:  
IP54

IP 65*
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LED Floodlights PIR (50W)
Projecteurs LED avec détecteur de présence / LED Projektor-Leuchte PIR /  
Lampada del proiettore a LED con sensore di movimento

LED Floodlights (50W)
Projecteurs LED / LED Projektor-Leuchte / Lampada del proiettore LED

Ref. W K Lm. mA Colour

164016 50 2700 K 3500 240 Black

164559 50 4000 K 3600 240 Black

167129 50 4000 K 3600 240 White

164017 50 6000 K 3800 240 Black

IP 65
35’000 H

4
= 0,0mg

HG Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o

35’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o

4

Ref. W K Lm. mA

164567 50 2700 K 3500 240

164568 50 4000 K 3600 240

164569 50 6000 K 3800 240

286mm 137mm

236m
m

286mm 137mm

236m
m

Yonna

Yonna

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB     Kg  2

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB     Kg  2.12

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
White / Blanc / Weiß / Bianco 
Black / Noir / Schwarz / Nero

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
Black / Noir / Schwarz / Nero
*PIR Sensor / Détecteur de  
présence / Sensore di movimento: 

IP54

IP 65*
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Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
Black / Noir / Schwarz / Nero

LED Floodlight (100W)
Projecteurs LED / LED Projektor-Leuchte / Lampada del proiettore LED

Ref. W K Lm. mA

164573 100 4000 K 8000 440

Mensa

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB   Kg  6.9

Colour / Coloris / Farbe / Colore: 
Black / Noir / Schwarz / Nero

LED Floodlights with Remote (10-30W)
Projecteurs avec télécommande / Projektor-Leuchte mit Fernbedienung / Lampada del proiettore con telecomando

Ref. W K Lm. mA Kg

164582 10 RGB 2000 150 0.5 20

164583 20 RGB 2000 150 1.0 10

164130 30 RGB 2100 150 1.5 4

Yonna

115mm 85mm

85m
m

 -20°C ~ 50°C      LED  Epistar    LED  COB

IP 65

35’000 H

= 0,0mg
HG Ra

 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o

35’000 H

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

5 YEARS IP 65

= 0,0mg
HG Ra

 70
V. AC

 100 - 277V

120o

2
288mm 101mm

L300mm

375m
m

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione
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Floodlight portable Rechargeable LED (10W)
Projecteur portatif rechargeable / Projektor-Leuchte tragbar / Lampada del proiettore portable ricaricabile

Power / Puissance / Leistung / Potenza 
Colour Temperature / Températures de couleur / Farbtemperaturen / Temperatura di colore
Operating time / Autonomie / Betriebsdauer / Autonomia
Li-ion Battery / Batterie Li-ion / Li-Ionen-Akku / Li-ion 7.4V batteria
Adaptor / Adaptateur / Adapter/ Adattatore
Car Charger / Chargeur allume cigare / KFZ-Ladegerät / Caricabatteria da auto
Charging time / Durée de chargement / Ladezeit / Tempo di ricarica
Storage temperature / Température de stockage / Lagertemperatur von /  
Temperatura di conservazione di
Working temperature / Température de travail / Betriebstemperatur / Temperatura di esercizio da
Humidity / Humidité / Luftfeuchtigkeit / Umidità
Battery charging cycle / Nombre de charges / Anzahl der Lasten / Numero di carichi
Euro Adaptor / Adaptateur EU / Adapter EU / Adattatore europea

Lassen

115mm

148.5mm

87m
m24

0m
m

167mm

Ref. 163000

Power 10

Colour temperature 2700 K

Lumen 600

Operating time 4 hours / heures / stunden

Li-ion Battery 7.4V / 2200mAH

Adaptor DC 8.4V 1.2A

Car Charger DC 8.4V 1.2A

Charging time 3 hours / heures / stunden

Storage temperature -25°C to 60°C

Working temperature -20°C to 50°C

Humidity 0-95 %

Battery charging cycle >500 times / fois / Zeit

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

IP 65

35’000 H

12
= 0,0mg

HG

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120o Ra
 70

Euro AdaptorCar Charger
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Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : 
Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione

Euro Adaptor

LED rechargeable portable Floodlight with USB (20W)
Projecteur LED portatif rechargeable avec USB / Projektor-Leuchte tragbar mit USB /  
Lampada del proiettore portable ricaricabile con USB

IP 65
35’000 H

8
= 0,0mg

HG Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

90oLassen

Ref. 167421

Power 20

Colour temperature 4000 K

Lumen 1200

Operating time 3 hours / heures / stunden

Li-ion Battery 7.4V / 6600mAH

Adaptor DC 12V 2A

Car Charger DC 12V 2A

Charging time 5 hours / heures / stunden

Storage temperature -25°C to 60°C

Working temperature -20°C to 50°C

Humidity 0-95 %

Battery charging cycle >500 times / fois / Zeit

Dimmable 25%,50%,75%,100%

Indication LED yes / Oui / Ja

Power / Puissance / Leistung / Potenza 
Colour Temperature / Températures de couleur / Farbtemperaturen / Temperatura di colore
Operating time / Autonomie / Betriebsdauer / Autonomia
Li-ion Battery / Batterie Li-ion / Li-Ionen-Akku / Li-ion 7.4V batteria
Adaptor / Adaptateur / Adapter/ Adattatore
Car Charger / Chargeur allume cigare / KFZ-Ladegerät / Caricabatteria da auto
Charging time / Durée de chargement / Ladezeit / Tempo di ricarica
Storage temperature / Température de stockage / Lagertemperatur von /  
Temperatura di conservazione di
Working temperature / Température de travail / Betriebstemperatur / Temperatura di esercizio da
Humidity / Humidité / Luftfeuchtigkeit / Umidità
Battery charging cycle / Nombre de charges / Anzahl der Lasten / Numero di carichi
Euro Adaptor / Adaptateur EU / Adapter EU / Adattatore europea

182mm

158.6mm

151mm

147mm

170mm

121m
m

256m
m

Car Charger

2

3 4

5

1

1 Replaceable battery / Batterie remplaçable /  
Austauschbare Batterie / batteria sostituibile

2 USB Port / Port USB / USB-Anschluss / porta USB
3 SOS Warning Light (White/Red flash) / 

SOS Voyant (Blanc/Rouge flash) / 
      SOS Warnleuchte (Weiß/Rot blinkend) / 

Spia Luminosa SOS (Bianca/flah Rosso)
4 Battery indicator light / Batterie voyant lumineux /  

Batterie Leuchtanzeige / Indicatore luminoso batteria
5 Dimmable Switch / Dimmable interrupteur / Dimmbare / 

Interruttore dimmerabile Schalter
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Power / Puissance / Leistung / Potenza 
Colour Temperature / Températures de couleur / Farbtemperaturen / Temperatura di colore
Operating time / Autonomie / Betriebsdauer / Autonomia
Li-ion Battery / Batterie Li-ion / Li-Ionen-Akku / Li-ion 7.4V batteria
Adaptor / Adaptateur / Adapter/ Adattatore
Car Charger / Chargeur allume cigare / KFZ-Ladegerät / Caricabatteria da auto
Charging time / Durée de chargement / Ladezeit / Tempo di ricarica
Storage temperature / Température de stockage / Lagertemperatur von /  
Temperatura di conservazione di
Working temperature / Température de travail / Betriebstemperatur / Temperatura di esercizio da
Humidity / Humidité / Luftfeuchtigkeit / Umidità
Battery charging cycle / Nombre de charges / Anzahl der Lasten / Numero di carichi
Euro Adaptor / Adaptateur EU / Adapter EU / Adattatore europea

Floodlights portable Rechargeable LED (30W)
Projecteurs LED portatifs rechargeables / Projektor-Leuchte tragbar / Lampada del proiettore portable ricaricabile

IP 65
35’000 H

4
= 0,0mg

HG Ra
 70

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 100 - 240V

120oLassen

225mm 184mm

187m
m30

5m
m

Ref. 165093 165094 

Power 30 30

Colour temperature 2700 K 4000 K

Lumen 1700 1800

Operating time 3 hours / heures / stunden 3 hours / heures / stunden

Li-ion Battery 14.8V / 4400mAH 14.8V / 4400mAH

Adaptor DC 24V 2A DC 24V 2A

Charging time 5 hours / heures / stunden 5 hours / heures / stunden

Storage temperature -25°C to 60°C -25°C to 60°C

Working temperature -20°C to 50°C -20°C to 50°C

Humidity 0-95 % 0-95 %

Battery charging cycle >500 times / fois / Zeit >500 times / fois / Zeit

Euro AdaptorCar Charger
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Floodlight Accessories 
Accessoires pour Projecteur / Zubehör für Strahler / Accessori per faretti

Ref. Description / Beschreibung / Descrizione

167213
Tripod 10W floodlight  / Trépied pour projecteur 10W / 
Stativ für Strahler 10W / Treppiede per faretto 10W

167214
Tripod 20W floodlight / Trépied pour projecteur 20W / 
Stativ für Strahler 20W / Treppiede per faretto 20W

167215
Tripod 30W floodlight  / Trépied pour projecteur 30W / 
Stativ für Strahler 30W / Treppiede per faretto 30W

167216
Tripod 50W floodlight  / Trépied pour projecteur 50W / 
Stativ für Strahler 50W / Treppiede per faretto 50W

167217
Stake for 10W floodlight  / Pieu pour projecteur 10W / 
Erdspiess für Strahler 10W / Paletto per faretto 10W

167218
Stake for 20W floodlight / Pieu pour projecteur 20W / 
Erdspiess für Strahler 20W / Paletto per faretto 20W

167219
Stake for 30W/50W floodlight / Pieu pour projecteur 30W/50W / 
Stake-Projektor 30W/50W / Paletto per faretto 30W/50W

167220
Mains battery charger / Chargeur de batterie sur secteur / 
Ladegerät für Steckdose / Caricabatteria con presa di rete

167221
Cigarette lighter battery charger / Chargeur de batterie sur allume cigare / 
Ladegerät für Zigarettenanzünder / Caricabatteria con presa per accendisigari

Material / Matériel / Materiale
Diffuser / Diffuseur / Diffusor / Diffusore : PC
Frame / Cadre / Rahmen / Telaio :
Aluminium with anti corrosion coating
Aluminium avec un revêtement anti corrosion
Aluminium mit Anti-Korrosionsbeschichtung
Alluminio con rivestimento anti corrosione
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Cauda

Cauda

IP 65

IP 65

24

24

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

V. AC
 100 - 240V

Inserting light GU10 (35W)
Projecteur sur piquet / Erdspießstrahler / Proiettore su asta

Inserting light GU10 (35W)
Projecteur sur socle / Erdspießstrahler / Proiettore su asta

Ref. W Kg

168905 35 Max. GU10 0.51

Ref. W Kg

168906 35 Max. GU10 0.53

Material / Matériel / Materiale
Aluminium + Tempered glass Diffuser / Aluminium + Verre trempé Diffuseur / 
Aluminium + Gehärtetes Glas Diffusor / Alluminio + Vetro temperato Diffusore
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

Material / Matériel / Materiale
Aluminium + Tempered glass Diffuser / Aluminium + Verre trempé Diffuseur / 
Aluminium + Gehärtetes Glas Diffusor / Alluminio + Vetro temperato Diffusore
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

Ø
96

m
m

133mm

344m
m

Ø
96

m
m

155mm

206m
m
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Cauda IP 65

18

This luminaire is 
compatible with bulbs 
of the energy classes:

874/2012

}A⁺
A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 100 - 240V

Inserting light GU10 (35W)
Projecteur sur socle / Erdspießstrahler / Proiettore su asta

Ref. W Kg

168907 35 Max. GU10 0.52

Material / Matériel / Materiale
Aluminium + Tempered glass Diffuser / Aluminium + Verre trempé Diffuseur / 
Aluminium + Gehärtetes Glas Diffusor / Alluminio + Vetro temperato Diffusore
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Light source / Sources lumineuses / Leuchtmittel / Sorgente luminosa
Not included / Non inclus / Nicht enthalten / Non incluso

Ø
96

m
m

133mm

344m
m

LED outdoor Floodlights for exterior lighting (9W)
Projecteurs LED pour façade / LED Außenstrahler / Proiettori da esterno a LED per illuminazione di esterni

Ref. W K Lm. Colour

167203 9 2700 K 800 White Frame

167204 9 4000 K 850 White Frame

167205 9 2700 K 800 Black Frame

167206 9 4000 K 850 Black Frame

Dyvie

 -20°C  ~  60°C      LED  HV SMD2835      LED  30pcs     Kg  1.5

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio + Tempered glass / Verre trempé / Gehärtetes Glas / Vetro temperato
Driver / Convertisseur / Treiber
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Colour / Coloris / Farbe / Colore
White Frame / Cadre Blanc / Weiß Rahmen / Telaio Bianco
Black Frame / Cadre noir / Schwarzer Rahmen / Telaio nero

IP 65

35’000 H

10
= 0,0mg

HG Ra
 80

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012

L
E
D}A⁺

A⁺⁺

A
B
C
D
E

GUARANTEE

2 YEARS

V. AC
 200 - 240V

100o

835mm

98m
m

16mm

110mm 110m
m

181mm
227mm

80mm

80
m

m

98mm

140m
m

53.5m
m

90o
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High Power LED Floodlight (100W)
Projecteur LED Haute Puissance / Hochleistungs-LED / LED ad alta potenza

Ref. W K Lm. mA

168871 100 4000 K 11550 700

 -40°C ~ 40°C      LED  Philips      LED  50pcs     Kg  6.5

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Driver / Convertisseur / Treiber (Meanwell)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-305V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
28-30V Max 3.33A

Ta: 45oC Tc: 65oC

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Driver / Convertisseur / Treiber (Meanwell)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-305V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
28-30V Max 5.2A

Ta: 45oC Tc: 65oC

Logan

High Power LED (150W)
Projecteur LED Haute Puissance / Hochleistungs-LED / LED ad alta potenza

Ref. W K Lm. mA

168872 150 4000 K 17850 700

 -40°C ~ 40°C      LED  Philips      LED  70pcs     Kg  8.0

Logan

507mm
91mm

224mm

366m
m

367mm
91mm

224mm

366m
m

IP 65
50’000 H

1
= 0,0mg

HG Ra
 70

P.F
 0.95

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.
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IP 65
50’000 H

1
= 0,0mg

HG Ra
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P.F
 0.95

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.
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High Power LED Floodlight (200W)
Projecteur LED Haute Puissance / Hochleistungs-LED / LED ad alta potenza

Ref. W K Lm. mA

164578 200 4000 K 23100 700

 -40°C  ~  40°C      LED  Philips      LED  100pcs     Kg  8.5

Logan

507mm
91mm

224mm

366m
m

High Power LED Floodlight (400W)
Projecteur LED Haute Puissance / Hochleistungs-LED / LED ad alta potenza

Ref. W K Lm. mA

168874 400 4000 K 46200 700

 -40°C ~ 40°C     LED  Philips      LED  200pcs     Kg  19

Logan

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Driver / Convertisseur / Treiber (Meanwell)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-305V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
28-30V Max 6.7A

Ta: 45oC Tc: 68oC

Material / Matériel / Materiale
Aluminium / Alluminio
Colour / Coloris / Farbe / Colore
Black / Noir / Schwarz / Nero
Driver / Convertisseur / Treiber (Meanwell)
Included / Inclus / Enthalten / Compreso
Input / Entrée / Eingang / Ingresso 
90-305V 50/60Hz
Output / Sortie / Ausgang / Uscita
28-30V Max 13.4A

Ta: 45oC Tc: 65oC

IP 65
50’000 H

1
= 0,0mg

HG Ra
 70

P.F
 0.95

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.

874/2012
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GUARANTEE

3 YEARS

V. AC
 85 - 305V

120o

IK07

IP 65
50’000 H

1
= 0,0mg

HG Ra
 70

P.F
 0.95

This luminaire
contains built-in
LED lamps.

The lamps cannot be
changed in the luminaire.
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V. AC
 85 - 305V
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IK07

593mm
117mm

384mm

621m
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A
Installations : Electric element for starting the lamp. 
Appareillage : Elément électrique qui permet l’amorçage de lampe.
Elektro-Schaltanlage : Elektrisches Element, das die Zündung der Lampe  
ermöglicht.
Apparecchio : elemento elettrico che permette l’accensione di una lampadina.

B
Ballast : Electronic component used to reduce the current in an electrical circuit. 
Ballast : Composant électronique utilisé pour réduire le courant dans un circuit 
électrique.
Vorschaltgerät zur Stromregelung : Elektronische Komponente, die dazu  
verwendet wird, den Strom in einer elektrischen Schaltung zu reduzieren.
Ballast : componente elettronico utilizzato per ridurre la corrente in un circuito  
elettrico.

C
Visual comfort : Comfortable feeling when it is possible to see objects clearly and 
without fatigue. Account must be taken of the lack of glare, sufficient illumination of 
the visual task and work surfaces, colour rendition, a harmonious distribution of light 
in space, colour rendering compatible with tasks. 
Confort visuel : Sensation de confort lorsqu’il est possible de voir les objets  
nettement et sans fatigue. Il faut tenir compte de l’absence d’éblouissement, d’un 
éclairement suffisant de la tâche visuelle et des surfaces de travail, le rendu des 
couleurs, une répartition harmonieuse de la lumière dans l’espace, un rendu de 
couleurs compatible avec les tâches à accomplir.
Sehkomfort : Das Gefühl von Komfort entsteht, wenn es möglich ist, Objekte 
klar und ohne Ermüdung zu sehen. Zu berücksichtigen ist das Vermeiden eines  
Blendungseffekts, eine für die Aufgabenbewältigung und die Arbeitsfläche  
ausreichende Ausleuchtung, die Farbwiedergabe im Allgemeinen, eine  
harmonische Lichtverteilung im Raum und eine Farbwiedergabe,  die vereinbar ist 
mit der jeweils zu bewältigenden Aufgabe.
Comfort visivo : sensazione di comfort che si manifesta quando è possibile vedere 
gli oggetti in modo chiaro e senza fatica. I fattori di cui tenere conto sono: l’assenza 
di abbagliamento, un livello adeguato di illuminamento del compito visivo e della 
superficie di lavoro, la resa cromatica, una distribuzione uniforme della luce nello 
spazio, una resa cromatica compatibile con i compiti da svolgere.

D
DALI : Communication protocol for the management of lighting. 
DALI : Protocole de communication pour la gestion de l’éclairage.
DALI (Digital Addressable Lighting Interface) Kommunikationsprotokoll zur 
Steuerung der Beleuchtung.
DALI : protocollo di comunicazione per la gestione dell’illuminazione.

Dimmable : Lamp that can be linked with a device for varying the light intensity 
Dimmable : Lampe qui peut être associée à un dispositif permettant de varier   
l’intensité lumineuse
Dimmbar : Eine Lampe, die mit Hilfe einer Vorrichtung zum Variieren der  
Lichtintensität verbunden werden kann
Dimmerabile : lampadina che può essere associata a un dispositivo in grado di 
variare l’intensità luminosa.

Lifetime (average) : The life of a lamp indicates the number of operating hours 
until it becomes unusable: either it does not work, or it no longer fulfils its initial 
performance. 
Durée de vie (moyenne) : la durée de vie d’une lampe indique le nombre d’heures 
de fonctionnement jusqu’à ce qu’elle devienne inutilisable : soit elle ne fonctionne 
plus, soit elle ne remplit plus ses performances initiales.
(mittlere) Lebensdauer : die Lebensdauer einer Lampe gibt die Anzahl der  
Betriebsstunden an, bis sie unbrauchbar wird: entweder sie funktioniert nicht mehr 
oder erreicht nicht mehr ihre anfängliche Leistung.
Durata di vita (media) : la durata di vita di una lampadina indica il numero di ore 
di funzionamento oltre il quale la lampadina diviene inutilizzabile per mancato  
funzionamento o per mancata rispondenza alla prestazioni iniziali.

E
Illumination : Received light amount per unit area. Its unit is the lux (Lx) and it is the 
lumen ratio per m². It is measured with a light meter. 
Eclairement : Quantité de lumière reçue par unité de surface. Son unité est le lux 
(Lx) et est le rapport de lumen par m². Celle-ci se mesure avec un luxmètre.
Beleuchtungsstärke : Empfangene Lichtmenge pro Flächeneinheit. Die  
diesbezügliche Einheit ist das Lux (lx), es bezeichnet das Lumen-Verhältnis pro m². 
Gemessen wird sie mit einem Luxmeter.
Illuminamento : quantità di luce ricevuta per unità di superficie. L’unità di misura 
è il lux (lx), corrispondente al rapporto tra un lumen e un m². Il valore di questa  
grandezza viene determinato utilizzando un luxmetro.

Eco-contribution : Is the amount that will be spent to recycle the product at end 
of life. 
Eco-contribution : correspond au montant qui sera dépensé pour recycler le  
produit en fin de vie.
Umweltbeitrag ist der Betrag, der ausgegeben werden muss, um ein Produkt am 
Ende seiner Lebensdauer zu recyclen. 
Eco-contributo : corrisponde all’ammontare che viene speso per riciclare il  
prodotto al termine della sua vita.

Light efficiency : Ratio of the luminous flux emitted per watt consumed, expressed 
in lumens per watt (lm / W). 
Efficacité lumineuse : rrapport du flux lumineux émis par watt consommé, exprimé 
en lumen par watt (lm/W).
Lichtausbeute : das Verhältnis von ausgestrahltem Lichtstrom zum  
Watt-Verbrauch, ausgedrückt in Lumen pro Watt (lm / W).
Efficienza luminosa : rapporto tra il flusso luminoso emesso e i watt consumati, 
espresso in lumen per watt (lm/watt). 

F
Luminous flux : Amount of light emitted per second by a lamp. Its unit is the lumen 
(lm) and it can be measured using an integrating sphere. 
Flux lumineux : Quantité de lumière émise par seconde par une lampe. Son unité 
est le lumen (lm) et peut être mesurée par une sphère intégratrice.
Lichtstrom : Ausgestrahlte Lichtmenge einer Lampe pro Sekunde. Ihre Einheit ist 
das Lumen (lm) und kann mittels einer Ulbricht-Kugel gemessen werden.
Flusso luminoso : quantità di luce emessa al secondo da una lampadina. La sua 
unità di misura è il lumen (lm) e il suo valore può essere misurato usando una sfera 
integratrice (sfera di Ulbricht).

I
Colour Rendering Index : Ability of a light to return colours of the visible spectrum. 
By default the maximum CRI is 100, which corresponds to daylight. (CRI = RA)
Indice de rendu des couleurs : Capacité d’une lumière à restituer les couleurs du 
spectre visible.
Par défaut le maximum de l’IRC est de 100, ce qui correspond à la lumière du jour. 
(IRC = CRI = RA)
Farbwiedergabeindex : Fähigkeit einer Lichtquelle die Farben des sichtbaren 
Spektrums wiederzugeben. 
Standardmäßig ist das Maximum des IRC (Farbwiedergabeindex) 100, was dem 
Tageslicht entspricht. (IRC = CRI = RA)
Indice di resa cromatica : capacità di una sorgente luminosa di restituire i colori 
dello spettro visibile. Per convenzione, il valore massimo dell’IRC è pari a 100, che 
corrisponde alla luce diurna. (IRC = CRI = RA)

Light intensity : A light source does not always diffuse light evenly in all directions. 
It is therefore necessary to know the flow of light in a given direction. Its unit is the 
candela (cd) and it can be measured by a goniophotometer. 
Intensité lumineuse : Une source lumineuse ne diffuse pas toujours la lumière de 
manière égale dans toutes les directions. Il est donc nécessaire de connaître le flux 
de lumière dans une direction donnée. Son unité est le candela (cd) et peut être 
mesurée par un goniophotomètre.
Lichtstärke : Eine Lichtquelle streut das Licht nicht immer gleichmäßig in alle  
Richtungen. Es ist daher erforderlich, den Lichtstrom in einer bestimmten  
Richtung zu kennen. Seine Einheit ist die Candela (cd) und kann mit Hilfe eines  
Goniophotometers gemessen werden.

GlOssary
GlOssaIre / GlOssar / GlOssarIO
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Intensità luminosa : una sorgente luminosa non diffonde sempre la luce in modo 
uniforme in tutte le direzioni. È pertanto necessario conoscere il flusso luminoso in 
una determinata direzione. La sua unità di misura è la candela (cd) e il suo valore 
può essere misurato mediante un goniofotometro.

L
Lamp : Light source (naked source) 
Lampe : Source lumineuse (source nue)
Lampe : Lichtquelle (offene Lichtquelle)
Lampadina : sorgente luminosa (sorgente nuda).

LED : (Light Emitting Diode) An electronic device that has the distinction of emitting 
light when supplied with an electrical current. It is a more efficient, economical and 
sustainable light source. 
LED : (Light Emitting Diode) Composant électronique qui présente la particularité 
d’émettre de la lumière lorsqu’il est alimenté par un courant électrique. C’est une 
source lumineuse des plus performantes, économiques et durables.
LED : (Leuchtdiode) Ein elektronisches Bauteil mit der Besonderheit der  
Lichtemission, wenn es mit einem elektrischen Strom versorgt wird. Es ist eine der 
effizientesten, wirtschaftlichsten und nachhaltigsten Lichtquellen.
LED (Light Emitting Diode, diodo ad emissione luminosa): un dispositivo  
elettronico che presenta la particolarità di emettere luce quando alimentato da una 
corrente elettrica. Si tratta di una delle sorgenti luminose più efficienti, economiche e  
durevoli.

R
Reflector : Device for the spatial distribution of the luminous flow of a source essen-
tially using the reflection phenomenon. 
Réflecteur : dispositif permettant la répartition spatiale du flux lumineux d’une 
source en utilisant essentiellement le phénomène de réflexion.
Reflektor : Vorrichtung für die Verteilung des Lichtstroms einer Lichtquelle in einem 
Raum unter wesentlicher Verwendung des Phänomens der Reflexion.
Riflettore: dispositivo che permette la distribuzione spaziale del flusso luminoso di 
una sorgente essenzialmente attraverso il fenomeno della riflessione. 

ROHS : Decree of 1st July 2006, which aims to eradicate the presence of hazar-
dous substances in electrical products manufacturing materials. 
ROHS : Décret du 1er juillet 2006 qui vise à éradiquer la présence de substances 
dangereuses dans les matériaux de fabrication des produits électriques.
Die RoHS-Richtlinie : Ausführungsbestimmung vom 1. Juli 2006, die die  
Verwendung von gefährlichen Stoffen in den Herstellungsmaterialien der  
Elektro- Produkte verhindern soll.
RoHS : direttiva comunitaria divenuta obbligatoria dal 1o luglio 2006, volta ad  
eliminare la presenza di sostanze pericolose nei materiali di fabbricazione dei  
prodotti elettrici.

T
Colour temperature: It characterises the apparent colour of a light source. The unit 
is the kelvin. Light colour temperature ranges from 2400 K (warm colours) to 6500 K 
(called cold shades). Between the two, we speak of intermediate shades.
The colder light is the higher its rating will be and the closer it will be to blue;  
conversely, the warmer light is the lower its rating will be and it will tend towards 
yellow or orange.
Température de couleurs : Elle caractérise la couleur apparente d’une source de 
lumière. L’unité est le kelvin. La température de couleur des lampes va de 2400K 
(teintes chaudes) à 6 500 K (teintes dites froides). Entre les deux, on parle de 
teintes intermédiaires.
Plus une lumière est froide, plus sa notation sera élevée et elle tirera sur le bleu ; 
inversement, plus une lumière est chaude, plus sa notation sera basse et elle tirera
vers le jaune ou l’orange.
Farbtemperatur : Sie charakterisiert die sichtbare Farbe einer Lichtquelle. Die  
Einheit ist das Kelvin. Die Farbtemperatur von Lampen reicht von 2 400 K (warme 
Farben) bis 6500 K (als kalt bezeichnete Farbtöne). Bei Werten dazwischen spricht 
man von Zwischentönen. 
Je kälter ein Licht ist, umso höher ist sein Wert auf der Skala und es verändert sich 
immer mehr zu Blau hin; umgekehrt sinkt der Wert, je wärmer das Licht ist,  und es 
wird gelb oder orange.
Temperatura di colore: caratterizza il colore apparente di una sorgente luminosa. 
L’unità di misura è il kelvin. La temperatura di colore delle lampadine varia da 2.400 
K (tonalità calde) a 6.500 K (tonalità fredde). Tra i due estremi, si parla di tonalità 
intermedie.

Quanto più fredda è una sorgente luminosa, tanto più elevata sarà la sua  
temperatura di colore, che tenderà al blu; al contrario, quanto più calda è una 
sorgente luminosa, tanto più bassa sarà la sua temperatura di colore, che tenderà 
verso il giallo o l’arancione. 

1000 K 2000 K 3000 K 4000 K 5000 K 6000 K 7000 K 8000 K 9000 K 10000 K

Voltage : Is measured in volts, the network voltage is approx. 230 volts. 
Tension : Se mesure en volt, la tension de réseau est de 230 volts environs.
Die Spannung: Sie wird in Volt gemessen, die Netzspannung beträgt ungefähr 230 
Volt.
Tensione : viene misurata in volt; la tensione di rete è approssimativamente pari 
a 230 volt.

U
UGR : (Unified glare rate) the maximum rate of glare discomfort not to be exceeded. 
UGR : (unified glare rate) taux d’éblouissement d’inconfort maximum à ne pas  
dépasser.
UGR : (Unified Glare Rate) der maximal unangenehme, nicht zu überschreitende 
Blendungsgrad
UGR (Unified Glare Rating, indice unificato di abbagliamento): livello massimo di 
abbagliamento molesto che non deve essere superato.

V
Dimmer : Device for varying the light output of bulbs in lighting. 
Variateur : dispositif permettant de faire varier le flux lumineux des lampes sur un 
éclairage.
Dimmer : eine Vorrichtung zur variablen Veränderung der Lichtleistung von Lampen 
einer Beleuchtungsanlage.
Dimmer : dispositivo che permette di variare il flusso luminoso delle sorgenti di luce 
di un sistema di illuminazione.
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NORMATIVE ASPECT
Aspect normatif / Normative Vorgaben / Aspetti normativi

LIGHTING GUIDELINES 
Sélection des luminaires / Auswahl der Leuchten / Scelta delle lampade
The standards on which we rely enabling us to design efficient, functional and safe lighting installations for indoors or outdoors. 
Les normes auxquelles nous nous appuyons permettent un dimensionnement efficace, fonctionnel et sécuritaire d’une installation d’éclairage intérieur ou extérieur.
Die Normen, die wir zugrunde legen, ermöglichen eine effiziente Dimensionierung, funktional und sicher, sowohl bei einer Innen- als auch Außenbeleuchtungsanlage.
Le norme a cui facciamo riferimento permettono una progettazione efficiente, funzionale e sicura di un impianto di illuminazione per interni o esterni.

STANDARDS FOR INDOOR LIGHTING INSTALLATION NF C 15 100 
Normes pour une installation d’éclairage intérieur NF C 15 100 / Normen für eine Innenbeleuchtungseinrichtung 
nach NF C 15 100 / Norme relative agli impianti di illuminazione per interni, NF C 15 100
Volume 0 : Relates to the bath tub: all electrical equipment is strictly prohibited.
Volume 1 : Above the bathtub, 12V low voltage lighting is permitted if the safety transformer is in zone 2 or 3.
Volume 2 : Area within 60cm of the shower and 3m high. Class I or II lighting is permitted (protection 

against spraying water).
Volume 3 : Beyond 60cm, class I or II is permitted (protected against vertical splash).

Volume 0 : concerne la baignoire : tout matériel électrique est strictement interdit.
Volume 1 : au-dessus de la baignoire, tolère un éclairage basse tension 12V si le transfo de sécurité se 

trouve dans la zone 2 ou 3.
Volume 2 : zone située à moins de 60cm de la douche et sur 3m de haut. Accepte d’un éclairage de 

classe I ou II (protection contre aspersions d’eau).
Volume 3 : au-delà de 60cm, autorisation de classe I ou II (protégé des projections verticales d’eau).

Band 0 : Bereich Badewanne: alle elektrischen Geräte sind hier strengstens untersagt.
Band 1 : Im Bereich über der Badewanne wird eine Niedervolt-Beleuchtung (12V) toleriert, wenn 

der Sicherheitstransformator sich in der Zone 2 oder 3 befindet.
Band 2 : Bereich minestens 60 cm außerhalb der Dusche und auf einer  Höhe von 3 Metern. Hier ist eine Beleuchtung der Klasse I oder II akzeptiert (Schutz gegen 

Spritzwasser).
Band 3 : Im Bereich außerhalb von 60 cm gelten die Berechtigungsklassen I oder II (Schutz vor vertikalem Spritzwasser).

Volume 0 : zona corrispondente alla vasca da bagno. Qualsiasi apparecchiatura elettrica è severamente proibita in tale volume.
Volume 1 : zona situata al di sopra della vasca da bagno; in tale volume è ammessa la presenza di un sistema di illuminazione a bassa tensione da 12 V qualora il 

trasformatore di sicurezza sia situato nel volume 2 o 3.
Volume 2 : zona situata a una distanza inferiore a 60 cm dalla doccia, di altezza pari a 3 metri. In questo volume è ammessa la presenza di un sistema di illuminazione di 

classe I o II (protezione contro le goccioline d’acqua in sospensione nell’aria).
Volume 3 : zona situata a oltre 60 cm di distanza dalla doccia, con autorizzazione di classe I o II (protezione dagli spruzzi verticali d’acqua).

MECHANICAL PROPERTIES OF LUMINAIRES  
Caractéristiques mécaniques des luminaires / Mechanische Eigenschaften der Leuchtmittel 
Proprietà meccaniche delle lampade

lIGhtING GuIde
GuIde de l’eclaIraGe / beleuchtuNGsrIchtlINIeN / GuIda all’IllumINazIONe

 IK Tests Définition

00 Pas de protection.

01
150 g

10 cm Energie de choc 0,15J.

02
200 g

10 cm Energie de choc 0,20J.

03
250 g

15 cm Energie de choc 0,37J.

04
250 g

20 cm
 

Energie de choc 0,50J.

05
350 g

20 cm Energie de choc 0,70J.

L’indice de protection IK, quant à lui, détermine le degré de protection du matériel contre les chocs d’origine mécanique. 
The IK protection rating, in turn, determines the degree of protection of the equipment against mechanical shocks.
Die IK Schutzart- sie bestimmt ihrerseits den Schutzgrad des Materials bei mechanischen Erschütterungen.
L’indice di protezione IK, a sua volta, determina il grado di protezione dell’involucro meccanico contro gli urti meccanici.

 IK Tests Définition

06 250 g
40 cm Energie de choc 1J.

07 0.5 kg
40 cm Energie de choc 2J.

08 1.25 kg
40 cm Energie de choc 5J.

09 2.5 kg
40 cm Energie de choc 10J.

10 5 kg
40 cm

Energie de choc 20J.
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The degrees of protection are defined by the French standard NF EN 60529 and symbolised by the letters IP followed by two specification numbers. /
Les indices de protection sont définis par la norme française NF EN 60529 et symbolisés par les lettres IP suivies de deux chiffres caractéristiques. /
Die Schutzarten werden durch die französische Norm NF EN 60529 definiert und durch die Buchstaben IP gefolgt von zwei Kennziffern symbolisiert. /

Gli indici di protezione sono definiti dalla norma francese NF EN 60529 e sono indicati mediante le lettere IP seguite da due cifre caratteristiche.

First number / Premier chiffre / Erste Ziffer / Prima cifra Second number / Deuxième chiffre / Zweite Ziffer / Seconda cifra

Protection against solids 
Protection contre les corps sollides  
Schutz gegen Feststoffe  
Protezione contro la penetrazione di corpi solidi

Protection against liquids 
Protection contre les liquides  
Schutz gegen Flüssigkeiten  
Protezione contro l’accesso di liquidi

0

No test is required 
Aucun essai n’est exigé 
Es ist keine Prüfung erforderlich 
Non è richiesta alcuna prova

0

Unprotected, no test is required 
Non protégé, aucun essai n’est exigé  
Nicht geschützt, es ist kein Test erforderlich 
Non protetto, non è richiesta alcuna prova

1

Protected against solids > to f50 mm 
Protégé contre les corps solides > à f50 mm  
Geschützt gegen Festkörper > f50 mm  
Protetto contro corpi solidi di dimensioni > 50 mm

1

Protected against drops of water falling vertically (condensation) 
Protégé contre les chutes verticales de gouttes d’eau (condensation)  
Schutz gegen senkrecht fallende Wassertropfen (Kondensation)  
Protetto contro la caduta verticale di gocce d’acqua (condensa)

2

Protected against solids > to f12 mm 
Protégé contre les corps solides > à f12 mm  
Geschützt gegen Festkörper > f12 mm 
Protetto contro corpi solidi di dimensioni > 12 mm

2

Protected against water drops falling up to 15° from vertical 
Protégé contre les chutes de gouttes d’eau jusqu’à 15° de la verticale  
Geschützt gegen senkrecht fallendes Tropfwasser (gegen Spritzwasser 
nur bis zu einem Winkel von 15° zur Senkrechten) 
Protetto contro la caduta di gocce d’acqua con inclinazione massima di 
15° rispetto alla verticale

3

Protected against solids > to f2.5 mm 
Protégé contre les corps solides > à f2.5 mm  
Geschützt gegen Festkörper > f12 mm  
Protetto contro corpi solidi di dimensioni > 2,5 mm

3

Protected against rain up to 60° from vertical  
Protégé contre la pluie jusqu’à 60° de la verticale 
Vor Beregnung geschützt bis zu einem Winkel von 60° zur Vertikalen  
Protetto contro la pioggia con inclinazione massima di 60° rispetto alla 
verticale

4

Protected against solids > to f1 mm 
Protégé contre les corps solides > à f1 mm  
Geschützt gegen Festkörper > f12 mm  
Protetto contro corpi solidi di dimensioni > 1 mm

4

Protected against water sprayed from all directions  
Protégé contre les projections d’eau de toutes les directions 
Geschützt gegen Sprühwasser aus allen Richtungen  
Protetto contro gli spruzzi d’acqua provenienti da qualsiasi direzione

5

Dustproof  
Protégé contre les poussières 
Geschützt gegen Staub 
Protetto contro la polvere

5

Protected against directed water jets from any direction  
Protégé contre les jets d’eau de toute direction à la lance  
Geschützt gegen Wasserstrahlen aus jedem beliebigen Winkel  
Protetto contro i getti d’acqua provenienti da qualsiasi direzione di lancio

6

Totally dustproof  
Totalement protégé contre les poussières  
Totaler Schutz gegen Staub  
Totalmente protetto contro la polvere

6

Protected against water spray comparable to heavy seas 
Protégé contre les projections d’eau assimilables aux paquets de mer  
Geschützt gegen Spritzwasser bis zur Stärke schwerer Brecher 
Protetto contro spruzzi d’acqua simili a ondate

7

Protected against the effects of immersion  
Protégé contre les effets de l’immersion  
Geschützt gegen die Folgen von Eintauchen in Wasser 
Protetto contro gli effetti dell’immersione

8

Protected against the effects of prolonged immersion under specified 
conditions 
Protégé contre les effets de l’immersion prolongée dans les conditions 
spécifiées  
Geschützt gegen die Wirkungen von längerem Eintauchen unter 
spezifischen Bedingungen  
Protetto contro gli effetti dell’immersione prolungata nelle condizioni 
specificate

The IP rating determines the degree to which equipment is protected against ingress of solids (1st number) and liquids (2nd number). 
L’indice de protection IP, détermine le degré de protection du matériel contre la pénétration des corps solides (1er chiffre) et des corps liquides (2ème chiffre).
Der IP-Schutzfaktor Er bestimmt den Grad des Schutzes des Materials gegen das Eindringen von Festkörpern (1. Abbildung) und von flüssigen Körpern (2. Abbildung).
L’indice di protezione IP determina il grado di protezione fornito dall’involucro meccanico nei confronti della penetrazione di particelle solide (1a cifra) e dell’ingresso di 
liquidi (2a cifra).
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Class 0 : This class is not recommended since the protection against electric shock relies solely on the main insulation of the luminaire (not earthed). Not permitted in 
damp, accessible locations that are conductors. 

Classe 0 : cette classe est déconseillée dans la mesure où la protection contre les chocs électriques repose uniquement sur l’isolation principale de luminaire (pas de pris 
de terre). Utilisation interdite dans les lieux conducteurs, non secs et accessibles.

Klasse 0 : Von dieser Klasse ist abzuraten, da der Schutz gegen einen elektrischen Schlag ausschließlich auf der Hauptisolierung der Leuchte beruht (nicht auf der 
Erdung). Sie ist nicht erlaubt an Orten mit Leitfähigkeit, die nicht trocken, aber zugänglich sind. 

Classe 0 : questa classe non è raccomandata in quanto la protezione contro le scosse elettriche si basa unicamente sull’isolamento principale della lampada (assenza di 
messa a terra). L’utilizzo non è ammesso in ambienti conduttori, non secchi e accessibili. 

 Class 1 : The luminaire must be earthed. 
 Classe 1 : le luminaire doit être raccordé à la terre. 
 Klasse 1 : Die Leuchte muss geerdet sein.   
 Classe 1 : la lampada deve essere collegata a terra.    

 Class 2 : The luminaire must have double insulation and does not need to be earthed.
 Classe 2 : le luminaire fait l’objet d’une double isolation et n’a pas nécessité d’être raccordé à la terre.
 Klasse 2 : Die Lampe ist doppelt isoliert und muss nicht geerdet werden.
 Classe 2 : la lampada dispone di un doppio isolamento e non necessita di messa a terra.

 Class 3 : The luminaire is supplied with low safety voltage  (50V or 12V) and can be used in very wet places. 
 Classe 3 : le luminaire est alimenté en basse tension de sécurité (50V ou 12V) et peut être utilisé dans les lieux très humides.
 Klasse 3 : Die Leuchte funktioniert mit einer Sicherheits-Niederspannung von 50V oder 12V und kann an Orten eingesetzt werden, die sehr nass sind. 
 Classe 3 : la lampada è alimentata in bassa tensione di sicurezza (50 V o 12 V) e può essere utilizzata in ambienti molto umidi. 

PHOTOMETRIC NORMATIVE ASPECT 
Aspect normatif photométrique / Normative photometrische Vorgaben / Aspetti normativi in campo fotometrico
NF EN 12464-1: Lighting of workplaces - The standard for lighting of indoor workplaces. Like most standards, minimum requirements are imposed.
In other words, there is a lower limit to be respected by the lighting of the workplace and the immediate environment. Lighting that merely complies with the standards is not 
in itself a guarantee of good lighting. For this, it is indeed necessary to have knowledge of the application and the product and understand the customer’s needs 
NF EN 12464-2: Lighting of workplaces: only concerns the outside areas around buildings: traffic areas, pathways, parking, bays. However this standard does not cover 
public lighting (EN13-201).

NF EN 12464-1 : Eclairage des lieux de travail – La norme concerne l’éclairage des lieux de travail intérieurs. Comme la plupart des normes, des exigences minimales 
sont imposées.
En d’autres termes, il s’agit d’une limite inférieure que doivent respecter l’éclairage des lieux de travail et l’environnement immédiat. Un éclairage uniquement conforme 
aux normes ne constitue pas en soi la garantie d’un bon éclairage. Pour cela, il faut en effet disposer d’une connaissance de l’application et du produit et bien comprendre 
la demande du client
NF EN 12464-2 : Eclairage des lieux de travail : concerne uniquement les abords extérieurs des bâtiments : zones de circulation, cheminement, parking, quais. En revanche 
cette norme ne couvre pas l’éclairage public (EN13-201).

NF EN 12464-1: Beleuchtung von Arbeitsstätten - Die Norm bezieht sich auf die Beleuchtung von Arbeitsplätzen in geschlossenen Räumen. Wie bei den meisten Stan-
dards sind die Mindestanforderungen verpflichtend.
Mit anderen Worten: es handelt sich um eine Untergrenze, die von der Art der Beleuchtung des Arbeitsplatzes und der unmittelbaren Umgebung eingehalten werden muss. 
Eine Beleuchtung,  die gerade mal den Normen entspricht, ist an sich noch keine Garantie für eine gute Beleuchtung. Dazu ist es in der Tat notwendig, Wissen über die 
Anwendung und das Produkt zu haben und den Wunsch des Kunden zu verstehen,
NF EN 12464-2: Beleuchtung von Arbeitsstätten: betrifft nur die weitere Umgebung von Gebäuden: Verkehrsflächen, Wege, Parkplätze, Ladezonen. Allerdings gilt diese 
Norm nicht für die öffentliche Beleuchtung (EN13-201).

Norma francese NF EN 12464-1 - Illuminazione dei luoghi di lavoro: la norma riguarda l’illuminazione degli ambienti interni di lavoro. Come per la maggior parte delle 
norme, vengono stabiliti alcuni requisiti minimi.
In altre parole, viene imposto un limite inferiore da rispettare per l’illuminazione dei luoghi di lavoro e dell’ambiente circostante. La conformità alle norme dell’impianto di 
illuminazione non costituisce di per sé una garanzia di illuminazione adeguata. Per questo motivo, è necessario avere una conoscenza dell’applicazione e del prodotto e 
comprendere la richiesta del cliente
Norma francese NF EN 12464-2 - Illuminazione dei luoghi di lavoro: riguarda unicamente l’area esterna circostante agli edifici: aree di circolazione, strade pedonali, 
parcheggi, banchine. Tuttavia questa norma non riguarda l’illuminazione pubblica (EN13-201).

LIGHTING TECHNOLOGy
Eclairagisme / Lichttechnik / Illuminotecnica

REMINDER OF PHOTOMETRIC QUANTITIES  
Grandeurs photométriques / Wiederholung der photometrischen Größen / 
Richiamo sulle grandezze fotometriche
Luminous Flux (lm): quantity of light emitted by a light source per second. / Flux lumineux (lm) : quantité de lumière rayonnée par seconde par une source de lumière.
/ Lichtstrom (lm): Lichtmenge, die von einer Lichtquelle pro Sekunde emittiert wird. / Flusso luminoso (lm): quantità di luce emessa al secondo da una sorgente luminosa.

Luminous intensity (cd): Flow of light emitted in a given direction. / Intensité lumineuse (cd) : Flux de lumière émis dans une direction donnée. / Lichtstärke (cd): 
Lichtstrom, der in einer vorgegebenen Richtung emittiert wird. / Intensità luminosa (cd): flusso di luce emesso in una data direzione. 

Illuminance (lux): Received light amount per unit area.  / Eclairement (lux) : Quantité de lumière reçue par unité de surface. / Beleuchtungsstärke (Lux): Empfangene 
Lichtmenge pro Flächeneinheit / Illuminamento (lux): quantità di luce ricevuta per unità di superficie. 

Luminance (cd / m²): Light emitted per unit area in a specific direction  / Luminance (cd / m²) : Lumière émise par unité de surface dans une direction spécifique. /  
Leuchtdichte (cd / m²): Pro Flächeneinheit in eine bestimmte Richtung abgestrahltes Licht / Luminanza (cd / m²): luce emessa per unità di superficie in una direzione 
specifica.
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General uniformity (Uo): Eminimum / Eaverage of a surface. / Uniformité général (Uo) : Emini / Emoyen d’une surface./ Allgemeine Gleichförmigkeit (Uo): Emini / 
Emoyen einer Oberfläche / Uniformità generale (Uo): rapporto tra illuminamento minimo (Emin) e illuminamento medio (Emedio) di una superficie.

Visual comfort of a UGR indoor installation: method for evaluating glare defined by a scale from 10 (no glare) to 30 (intolerable glare) emitted directly from a luminaire. / 
Confort visuel d’une installation d’intérieur UGR : méthode d’évaluation de l’éblouissement définie par une échelle de 10 (absence éblouissement) à 30 (éblouissement 
intolérable) provenant directement d’un luminaire. / Sehkomfort einer Innenbeleuchtung nach UGR: Verfahren zur Bewertung des Blendeffekts, gemessen auf einer 
Skala von 10 (keine Blendung) bis 30 (unerträglich blendend) und direkt von einem Leuchtkörper ausgehend. / Comfort visivo di un impianto per interni UGR: metodo 
di valutazione del grado di abbagliamento, definito secondo una scala da 10 (assenza di abbagliamento) a 30 (abbagliamento intollerabile), proveniente direttamente da 
una lampada.

Visual comfort of a GR sports facility: determines the level of glare for players. From 0 to 100. 50 is the accepted limit. / Confort visuel d’une installation sportive 
GR : détermine le niveau d’éblouissement des joueurs. Allant de 0 à 100. 50 est la valeur limite acceptée. / Sehkomfort einer Sportanlage nach GR: bestimmt die  
Intensität der Blendung der Spieler. Sie reicht von 0 bis 100. 50 ist die noch zulässige Toleranzschwelle. / Comfort visivo di un impianto sportivo GR: determina il livello di  
abbagliamento dei giocatori. Il valore varia da 0 a 100. La soglia di tolleranza è pari a 50

 Colorimetry / Colorimétrie / Die Farbmetrik / Colorimetria

 

LARGE PROjECT UNIT 
Cellule grand projet / Die Abteilung für große Projekte / Il nucleo «grande progetto»

INTERNAL ENGINEERING DEPARTMENT
Bureau études interne / Interne Konstruktionsabteilung / Ufficio di progettazione interno
Girard-Sudron has developed a «large project» unit to support you in your light issues. / Girard-Sudron a su développer une cellule « grand projet » pour vous  
accompagner dans vos problématiques lumière. / Girard-Sudron hat eine Abteilung «Großprojekte» entwickelt, um Sie bei Ihren Fragen und Plänen zum Thema Licht zu be-
gleiten / Girard-Sudron ha sviluppato un nucleo di assistenza, detto «grande progetto», in grado di fornirvi direttamente un supporto nelle vostre problematiche riguardanti l 
’illuminazione.

FOR AN INDOOR USE PROjECT 
Pour un projet fonctionnel intérieur / Für ein Projekt für Innenräume / Per un progetto funzionale per interni
Photometric simulation for indoor or outdoor lighting project, we offer our technical support to implement a project meeting the standards in terms of lighting technology. /
Simulation photométrique pour un projet d’éclairage intérieur ou extérieur, nous proposons notre support technique pour réaliser un projet respectant les normes en vigueur 
en matière d’éclairagisme. / Für eine photometrische Simulation eines Projekts zur Innen- oder Außenbeleuchtung bieten wir unsere technische Unterstützung an, und 
zwar so, dass Ihr Vorhaben die Erfüllung der geltenden Standards in Bezug auf Lichttechnik umsetzt. / Simulazione fotometrica per un progetto d’illuminazione per interni 
o esterni: offriamo la nostra assistenza tecnica per la realizzazione di un progetto nel rispetto della normativa vigente in materia di illuminotecnica
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FOR AN OUTDOOR USE PROjECT
Pour un projet fonctionnel extérieur / Für Projekte im Außenbereich / Per un progetto funzionale per esterni
Road or building surroundings lighting, Girard-Sudron has developed its expertise in functional lighting for urban areas and large open spaces.
According to the AFE, «Towns waste 30 to 40% of energy due to poor quality lighting, excessive power use or dilapidated facilities dedicated to public lighting. « 

Projet un  routier ou éclairage aux abords de bâtiment, Girard-Sudron a su développer ses compétences dans l’éclairage fonctionnel urbain et grands espaces.
Selon l’AFE, « 30 à 40% d’énergie serait perdue pour les communes du fait d’une mauvaise qualité, d’une surpuissance des sources ou de la vétusté des installations 
dédiées à l’éclairage public. »

Ob Straßenbauvorhaben oder Außenbeleuchtungsanlagen von Gebäuden, Girard-Sudron verstand es, seine Kompetenzen in Sachen funktionaler städtischer Beleuchtung 
und öffentlicher Räume zu entwickeln.
Dem AFE zufolge, «gehen den Gemeinden 30 bis 40% der Energie aufgrund schlechter Qualität, aufgrund von Überversorgung oder wegen Überalterung der für die 
öffentliche Beleuchtung bestimmten Installationen verloren. » 

Per il progetto di una strada o dell’illuminazione delle aree circostanti a un edificio, Girard-Sudron ha sviluppato competenze nell’illuminazione funzionale di aree urbane 
e di grandi spazi.
Secondo l’AFE, «nel caso delle municipalità, una percentuale dell’energia variabile dal 30 al 40% sarebbe persa a causa di scarsa qualità, di una potenza eccessiva delle 
sorgenti luminose o della fatiscenza degli impianti destinati all’illuminazione pubblica». 

Work areas, activities, ... 
Zones de travail, activités,… 
Arbeitsbereiche, Aktivitäten, ...  
Aree di lavoro, attività, ecc.

Average Illumination to be maintained (in lux) 
Eclairement moyen à maintenir (en lux) 
Aufrechterhaltung einer mittleren Beleuchtung  (in Lux) 
Illuminazione media da mantenere (in lux)

Circulation area, corridors, stairs, ... / Zone de circulations, couloirs, escaliers,…
Durchgangszonen, Flure, Treppen, ... / Aree di passaggio, corridoi, scale, ecc.

80 à 250 lux.

Loading bay, covered parking areas, traffic areas / Quai de chargement, parkings couverts, 
circulations de véhicules / Ladezonen, überdachte Parkplätze, Verkehrswege für Fahrzeuge / 
Banchine di carico e scarico, parcheggi coperti, aree di circolazione dei veicoli

150 lux

Sales outlets and sales area / Magasins de vente et zone de vente / 
Ladengeschäfte und Verkaufszonen / Negozi di vendita e aree di vendita

200 lux

Restaurants, hotels, reception areas, concierge services, ... / Restaurants, hôtels, réceptions, 
conciergeries,… / Restaurants, Hotels, Rezeptionen, Pförtner-Logen ... / Ristoranti, alberghi, 
reception, portinerie, ecc.

250 lux

Kitchens / Cuisines / Küchen / Cucine 425 lux

School buildings, classrooms, ... / Bâtiments scolaires, salles de classes,… / Schulgebäude, 
Klassenzimmer, ... / Edifici scolastici, aule, ecc.

300 lux

Conference rooms / Salles de conférences / Konferenz- und Tagungsräume / Sale per confe-
renze

425 lux

Universities / Universités / Universitäten / Università 500 lux

Industrial Design rooms  / Salles de dessins industriels / 
Räume für industrielle Zeichnungen / Locali destinati al disegno industriale

850 lux

Offices / Bureaux / Büros / Uffici 425 lux

STANDARDS FOR LIGHTING PROjECTS 
Normes relatives aux projets d’éclairage / Standards für Beleuchtungsprojekte / 
Norme relative ai progetti di illuminazione

IN THE WORKPLACE 
Sur les lieux de travail / Am Arbeitsplatz / Ambienti di lavoro
For optimal visual comfort in the workplace, the Labour Code obligations relate to indoor and outdoor premises. 
Visual fatigue can be the cause of many accidents. Well-designed lighting affords a good physiological and psychological balance for individuals. 
For this, a lighting review is paramount when workplace lighting is being modernised. 
As an example, the table below shows the AFE * recommendations:   

Pour un confort visuel optimal sur les lieux de travail, les obligations du code du travail visent les locaux intérieurs et extérieurs. 
La fatigue visuelle peut être à l’origine de nombreux accidents du travail. Un éclairage bien étudié permet un bon équilibre physiologique et psychologique des individus. 
Pour cela, une étude de votre éclairage est primordiale dans le cas d’une modernisation de l’éclairage de vos espaces de travail. 
Le tableau ci-dessous, vous indique à titre d’exemple, les recommandations de l’AFE* :  

 

Hinsichtlich einer optimalen Ausleuchtung des Arbeitsplatzes betreffen die Auflagen des französischen Arbeitsgesetzes sowohl Innen- als auch Außenräume. 
Die Ermüdung der Augen kann eine Ursache für viele Arbeitsunfälle sein. Ein gut geplante Beleuchtung ermöglicht ein gutes physiologisches und psychologisches 
Gleichgewicht der einzelnen Personen. 
Aus diesem Grunde ist eine Vorab-Untersuchung Ihrer Beleuchtungssituation vorrangig,  wenn Sie die Beleuchtung Ihrer Arbeitsbereiche modernisieren wollen. 
Die folgende Tabelle zeigt Ihnen beispielhaft die Empfehlungen des AFE *:  

Per un comfort visivo ottimale sul posto di lavoro, gli obblighi previsti dal codice del lavoro francese riguardano i locali interni e gli ambienti esterni. 
L’affaticamento visivo può essere responsabile di diversi incidenti di lavoro. Un’illuminazione ben studiata permette di conseguire un adeguato equilibrio fisiologico e  
psicologico degli individui. 
Per questo motivo, uno studio relativo all’illuminazione è di primaria importanza qualora vogliate ammodernare il sistema di illuminazione dei vostri spazi di lavoro. 
La tabella seguente mostra, a titolo di esempio, le raccomandazioni proposte dall’AFE (Associazione francese d’illuminazione)*:  
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ARCHITECTURAL PROjECT
Pour un projet architectural / Für ein Architekturprojekt / Per un progetto architettonico
Enhance your architecture with an architectural lighting and lighting design project. 
Valoriser vos architectures par un projet d’éclairage architectural et de conception lumière.  
Werten Sie Ihre Gebäudearchitektur durch eine auf den Bau abgestimmte Lichtplanung und Lichtgestaltung auf.  
Per valorizzare l’architettura dei vostri edifici attraverso un progetto di illuminazione architettonica e di design luminoso,

Girard Sudron has a range of architectural lighting for implementing your lighting projects.  
Girard Sudron possède une gamme d’éclairage architectural pour la réalisation de vos projets lumière.  
Girard Sudron verfügt über eine Reihe von Architektur-Beleuchtungsmöglichkeiten, mit denen Sie Ihre Lichtprojekte verwirklichen können..  
Girard-Sudron offre una serie di soluzioni di illuminazione architettonica per la realizzazione dei vostri progetti di luce
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161144 94
161145 95
161150 40
161151 40
161160 40
161161 40
162024 94
162025 95
162026 95
162027 34
162028 64
162030 62
162032 62
162042 40
162043 40
162044 40
162058 62
162059 62
162060 64
162061 64
162062 64
163000 100
163335 56
163337 57
164001 94
164003 94
164016 98
164017 98
164037 95
164038 94
164050 18
164124 95
164125 96
164130 99
164211 41
164214 42
164217 42
164218 42
164219 42
164220 42
164234 42
164235 42
164318 46
164334 56
164352 54
164354 54
164547 94
164548 94
164550 94
164551 94
164553 95
164554 95
164555 96
164557 96
164559 98
164560 96
164561 94
164562 95

164563 95
164564 96
164565 96
164566 96
164567 98
164568 98
164569 98
164573 99
164578 108
164582 99
164583 99
165013 16
165014 16
165029 18
165069 19
165070 19
165081 20
165082 20
165093 102
165094 102
165217 25
165218 25
165300 96
165301 96
165302 96
165306 40
167128 95
167129 98
167199 62
167200 62
167201 64
167202 64
167203 106
167204 106
167205 106
167206 106
167213 103
167214 103
167215 103
167216 103
167217 103
167218 103
167219 103
167220 103
167221 103
167225 46
167339 21
167342 21
167343 21
167344 21
167345 22
167346 22
167347 34
167348 24
167349 24
167351 22
167352 25
167354 27

167355 27
167356 19
167357 16
167358 20
167359 18
167360 19
167361 16
167362 20
167363 18
167367 40
167368 40
167374 40
167375 28
167376 28
167377 28
167378 28
167379 28
167380 28
167381 28
167382 28
167383 28
167384 28
167385 28
167386 28
167387 28
167388 28
167389 28
167390 28
167392 36
167393 36
167394 37
167395 30
167396 30
167399 30
167400 30
167401 33
167402 33
167403 32
167404 32
167410 78
167411 77
167412 47
167414 77
167415 89
167416 89
167421 101
167429 57
167430 57
167431 57
167451 42
167461 60
167462 60
167463 60
167464 60
167503 40
167523 83
167524 84
167525 84

167526 33
167527 33
167528 33
167531 86
167532 47
168864 24
168865 24
168870 86
168871 107
168872 107
168874 108
168875 31
168876 31
168877 32
168878 32
168883 70
168884 70
168885 71
168886 71
168887 73
168888 73
168889 74
168890 74
168891 75
168892 75
168893 75
168894 75
168895 88
168896 88
168897 89
168898 90
168899 78
168900 90
168901 91
168902 79
168903 79
168904 92
168905 105
168906 105
168907 106
168908 81
168909 81
168910 83
168911 50
168912 50
168913 51
168914 51
168915 52
168916 66
168917 66
168918 66
168921 65
375754 80
375765 80
375776 80
375780 80

Summary of referenceS
récapitulatif deS référenceS / inhaltSverzeichniS / codici di riferimento
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VENTE:
Les engagements pris par nos commerciaux ne sont valables qu’après notre acceptation. Les conditions de vente et les prix sont ceux en vigueur à 
la date d’édition de la confirmation de commande par nos services. Dans l’impossibilité de fournir totalement ou partiellement une commande dans 
un délai convenu, il ne pourra être réclamé de dommages et intérêts. Vente exclusive aux professionnels inscrits aux registres du commerce ou des 
métiers.

COMMANDE: 
En raison des frais fixes liés à l’enregistrement, la préparation et l’expédition de toute commande, les ordres d’un montant inférieur à 150.00 €.  

HT feront l’objet d’une facturation forfaitaire de 10.00 € HT.

EXPEDITION: 
FRANCO PORT ET EMBALLAGE, à partir de 510 € HT.

Exportation : FACTURATION DEPART ENTREPOT

TRANSPORT: 
Dans tous les cas nos expéditions sont réalisées aux risques et périls du destinataire. Les transporteurs sont seuls responsables des pertes, casses 

ou avaries. Aucune réclamation ne peut être admise sur nos fournitures, si elle est effectuée plus de 3 jours après leur réception.

AVARIES: 
Le plus grand soin étant apporté aux emballages, vous devez vérifier l’ETAT DES MARCHANDISES à leur arrivée, le transporteur ne peut faire  
obstacle à l’exercice de ce droit. En cas d’avaries, celles-ci doivent faire l’objet de réserves précises, si possible sur le bordereau de livraison, 
confirmées par LETTRE RECOMMANDEE AU TRANSPORTEUR dans les 3 jours francs suivant la réception. Vous pouvez aussi demander sur ce  

bordereau le passage d’un agent de qualité pour assister à la vérification.

RETOUR: 
AUCUN RETOUR DE MARCHANDISES NE PEUT ETRE FAIT SANS NOTRE ACCORD. Lorsqu’exceptionnellement un retour est accepté, celui-ci 
doit nous parvenir franco, accompagné d’un document rappelant le numéro et la date de notre facture. Les marchandises retournées ne sont reprises 
que si elles nous parviennent dans l’état où nous les avons fournies. Cependant, sauf faute ou erreur de notre part, l’avoir se limitera à 80% du mon-

tant de la facture initiale, pour couvrir les frais administratifs inhérents à cette opération.

PAIEMENTS: 
Les premières commandent sont expédiées contre documents ou sur pro-forma, « Règlement d’avance ». Les fabrications spéciales donnent lieu 

à versement d’acomptes à la commande.

ECHEANCES: 
Les règlements s’effectuent :
• Pour un paiement comptant : A réception de facture, la totalité des montants.
• Paiement à 30 jours fin de mois ou 60 jours nets de facture par traites acceptées ou bulletin de versement à notre ordre retourné au plus tard 10 
jours après la date de réception.
Toutes nos conditions de paiement s’entendent date de départ, (les délais d’acheminement ne sont pas pris en compte) et toute dérogation éventuelle 

devra faire l’objet d’un accord écrit. 

RETARD DE REGLEMENT :
Tout paiement doit être effectivement reçu à : Girard Sudron FRANCE • Paris, au siège 47 rue des Tournelles 75003 Paris à la date d’échéance men-
tionnée sur la facture ou le relevé. En cas de non-paiement à la date stipulée sur la facture, nous nous réservons la possibilité d’exiger le paiement 
d’une pénalité. Cette pénalité sera calculée en appliquant au montant total de la facture (frais accessoires et taxes compris) un taux équivalent à une 

fois et demi le taux d’intérêt légal en vigueur à la date du paiement notifiée sur la facture.

CLAUSE ET ECHEANCE DU TERME: 
Le règlement de nos factures s’effectue par carte bancaire, par chèque bancaire, par bulletin de versement, ou vire- ment bancaire au profit de la 
banque indiquée par nos services sur nos documents. Toute commande entraîne de plein droit adhésion de l’acheteur aux conditions ci-dessus et aux 
conditions particulières de nos catalogues spécialisés, quelles que soient les conditions générales d’achat de nos clients.

CLAUSE DE RESERVE DE PROPRIETE: 
Le produit devient votre propriété dès que le paiement du prix d’achat total (frais de livraison inclus) a été effectué dans son intégralité. Nous sommes 
habilités à exiger à tout moment le renvoi des produits avant le transfert de propriété, si vous enfreignez les présentes conditions générales de vente 

et de livraison conformément aux termes de la loi n°80 335 du 12 mai 1980

GARANTIE: 
Si le produit est endommagé ou qu’une imperfection de quelque sorte que ce soit est constatée, nous vous livrerons un produit de remplacement, ou 
nous vous proposerons une solution de réparation, une fois le produit endommagé ou défectueux réceptionné par la société. Il est admis que seul les 
produits utilisés dans les règles de l’art, conformément aux normes en vigueur dans le pays d’utilisation, a minima équivalente aux normes applicables 

dans l’Union Européenne, sont couverts par notre Garantie. (Hors sources lumineuses incandescence ou Eco-Halogène).

JURIDICTION EXCLUSIVE: 
Ces conditions de vente et de livraison sont soumises au droit français. « Tribunaux de Paris »  

cONdItIONs GéNérales de VeNte
FraNce

L’ ensemble des images / photos utilisées dans ce catalogue sont non contractuelles.
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terms aNd cONdItIONs
FraNce
SALES:
The commitments made by our sales are valid only after our acceptance.  The terms of sale and the prices are those in effect on the date of issue of 
the order confirmation by us. If unable to provide fully or partially an order in an agreed period, it can be claimed for damages and interest. Exclusive 

sale to professionals of record trade or trades.

ORDER:
For Girard Sudron SWITZERLAND
Due to the fixed costs associated with registration, preparation and shipping of all orders, orders for an amount less than € 150.00. HT  (with out tax) 
CASH will be taken in our store or dispatched with an interest invoice of Euro10,00 without tax.

EXPEDITION :
FRANCO PORT AND PACKAGING, 510 € HT.

Export : Charges Starts from Warehouse

TRANSPORT:
In all cases our shipments are made at the risk of the recipient. Carriers are solely responsible for any loss, damage or breakages. No claim can be 

accepted on our supplies, if it is made more than three days after receipt.

DAMAGE:
The utmost care is given to packaging, you should check the STATE OF GOODS upon arrival,  the carrier may interfere with the  
exercise of this right. In case of damage, they must be subject to specific reservations, if possible on the delivery note confirmed by LETTER TO THE 

CARRIER within 3 days of receipt. You can also ask this note the passing of a quality officer to attend the examination.

RETURN:
No return of goods can be done without our consent. When exceptional return is accepted, it must be sent free, accompanied by a statement of the 
number and the date of our invoice. Returned goods should come to us in the condition that we have provided. If there is a fault or an error on our part 

we refound 80% of the invoice to cover the administrative expenses inherent in this process.

PAYMENTS:
The first command are shipped against documents or pro forma, ‘‘head of Procedure’’. Special productions will require a down payment for the order.

DEADLINES: The payments are made:
• For cash payment: Upon receipt of invoice, the full amounts.
• Payment should be made within 30 days, either by drafts or by cheque to our order within 10 days after the date of receipt. All payment terms 

ex-date (delivery times are not taken into account) and any possible derogation must be subject to a written agreement.

RULES OF DELAY:
All payments must be actually received: Girard Sudron FRANCE - Paris headquarters 47 rue Tournelles 75003 Paris at the due date stated on the 
invoice or statement. In case of non-payment on the date specified on the invoice, we reserve the right to require payment of a penalty. This penalty will 
be calculated using the total amount of the invoice (including incidental expenses and taxes) a rate equivalent to one and half times the legal interest 
rate in effect on the date of payment notified on the invoice.

CLAUSE AND EXPIRY OF TERM:
The invoice payment can be made by credit card, payment slip or bank transfer in favor of the bank specified by us on our documents. Any order im-
plies full acceptance to the buyer to the above conditions and the specific conditions of our specialized catalogs, regardless of the general conditions 
of purchase of our customers.

CLAUSE OF PROPERTY:
The product becomes your property as soon as the payment of the total purchase price (including shipping costs) was carried out in full. We may at 
any time require the return of products before the transfer of ownership, if you breach these terms and conditions of sale and delivery under the terms 
of Law No. 80335 of 12 May 1980

WARRANTY:
If the product is damaged or an imperfection of any kind is found, we’ll deliver a replacement product or we will propose a repair solution, once the 
damaged or defective product received by the company. It is recognized that only products used in the rules of the art, in accordance with current 
standards in the country of use, is equivalent to the minimum standards in the European Union, are covered by our warranty. (Excluding incandescent 
light sources or Eco-Halogen).

EXCLUSIVE JURISDICTION:
These conditions of sale and delivery are subject to French law ‘‘Courts of Paris’’.

All images / pictures used in this catalog are non contractual.
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cONdItIONs GeNerales de VeNte 
sWItzerlaNd
VENTE : 
Les engagements pris par nos commerciaux ne sont valables qu’après notre acceptation. Les conditions de vente et les prix sont ceux en vigueur à la 
date d’édition du présent barème. Dans l’impossibilité de fournir totalement ou partiellement une commande dans un délai convenu, il ne pourraêtre 

réclamé de dommages et intérêts.

COMMANDE : 
En raison des frais fixes liés à l’enregistrement, la préparation et l’expédition de toute commande, les ordres d’un montant inférieur à 50 francs suisses 
hors taxes pourront être pris au COMPTANT à notre magasin ou expédiés avec facturation d’une participation forfaitaire de 10 francs suisses hors 

taxes.

EXPEDITION : 
Suisse : FRANCO PORT ET EMBALLAGE, au-dessus de 5’000 francs suisses hors taxes.

Exportation : FACTURATION DEPART ENTREPOT

TRANSPORT : 
Dans tous les cas nos expéditions sont réalisées aux risques et périls du destinataire. Les transporteurs sont seuls responsables des pertes, casses 
ou avaries. Aucune réclamation ne peut être admise sur nos fournitures, si elle est effectuée plus de 3 jours après leur réception.

AVARIES : 
Le plus grand soin étant apporté aux emballages, vous devez vérifier l’ETAT DES MARCHANDISES à leur arrivée, le transporteur ne peut faire  
obstacle à l’exercice de ce droit. En cas d’avaries, celles-ci doivent faire l’objet de réserves précises, si possible sur le bordereau de livraison,  
confirmées par LETTRE RECOMMANDEE AU TRANSPORTEUR dans les 3 jours francs suivant la réception. Vous pouvez aussi demander sur ce 

bordereau le passage d’un agent de qualité pour assister à la vérification.

RETOUR : 
AUCUN RETOUR DE MARCHANDISES NE PEUT ETRE FAIT SANS NOTRE ACCORD. Lorsqu’exceptionnellement un retour est accepté, celui-ci 
doit nous parvenir franco, accompagné d’un document rappelant le numéro et la date de notre facture. Les marchandises retournées ne sont reprises 
que si elles nous parviennent dans l’état où nous les avons fournies. Sauf omission ou erreur de notre part, l’avoir se limitera à 80% du montant de la 
facture initiale, pour couvrir les frais administratifs inhérents à cette opération.

PAIEMENTS : 

Les commandes spéciales donnent lieu au versement d’un acompte à la commande.

ECHEANCES : 
Les règlements s’effectuent :
- Paiement à 30 jours nets, date de facture
Toutes nos conditions de paiement s’entendent date de départ, (les délais d’acheminement ne sont pas pris en compte) et toute dérogation éventuelle 
devra faire l’objet d’un accord écrit. Les escomptes sur facture pour paiement à réception ne sont pas acceptés, sauf en cas d’accord écrit préalable 

entre les deux parties. 

RETARD DE REGLEMENT: 
Tout paiement doit être effectivement reçu à NyON, dans l’entreprise Girard Sudron (Suisse) SA, à la date d’échéance mentionnée sur la facture ou le 
relevé. En cas de non-paiement à la date stipulée sur la facture, nous nous réservons la possibilité d’exiger le paiement d’une pénalité. Cette pénalité 
sera calculée en appliquant au montant total de la facture (frais accessoires et taxes compris) un taux équivalent à une fois et demi le taux d’intérêt 

légal en vigueur à la date du paiement notifiée sur la facture.

CLAUSE ET ECHEANCE DU TERME : 
Le règlement de nos factures s’effectue par carte bancaire, par bulletin de versement ou par virement bancaire au profit de la banque indiquée sur 
nos documents officiels. Toute commande entraîne de plein droit adhésion de l’acheteur aux conditions ci-dessus et aux conditions particulières de 

nos catalogues spécialisés, quelles que soient les conditions générales d’achat de nos clients.

CLAUSE DE RESERVE DE PROPRIETE : 
Le produit devient votre propriété dès que le paiement du prix d’achat total (frais de livraison inclus) a été effectué dans son intégralité. Nous 
sommes habilités à exiger à tout moment le renvoi des produits avant le transfert de propriété, si vous enfreignez les présentes conditions de vente 
et de livraison, et ceci à vos frais.

GARANTIE : 
Si le produit est endommagé ou qu’une imperfection de quelque sorte que ce soit est constatée, nous vous livrerons un produit de remplacement, une 

fois le produit endommagé ou défectueux réceptionné par la société (Hors sources lumineuses incandescence ou Eco-Halogène). 

JURIDICTION EXCLUSIVE : 

For judiciaire et droit applicable. 
For juridique et droit applicable. Dans la mesure où c’est légalement admissible, Nyon (Tribunal d’arrondissement de La Côte, Rue de Saint-Cergue 
38, CH - 1260 Nyon) est le for juridique judiciaire exclusif pour tous les litiges liés à nos ces conditions de vente et de livraison. Girard Sudron (Suisse) 
SA est également habilitée à intenter une action juridique auprès de la juridiction compétente du domicile du client. Ces conditions de vente et de 
livraison sont soumises au droit suisse. 

L’ ensemble des images / photos utilisées dans ce catalogue sont non contractuelles.
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allGemeINe VerkauFsbedINGuNGeN
sWItzerlaNd
VERKAUFE : 
Die von unseren Aussendienstmitarbeitern genommenen Verpflichtungen sind erst ab unserer Zustimmung gültig. Die geltenden Verkaufsbedin-
gungen und Preise sind diese zum Zeitpunkt der Ausgang der hiesigen Tabelle. Bei Unmöglichkeit vollständig oder teilweise eine Bestellung in dem 
vereinbarten Zeitraum  zu liefern, gibt es keinen Anspruch  auf Schadensersatz.

BESTELLUNG : 
Auf Grund der Kosten zur Eintragung, der Vorbereitung und dem Versand von jeglicher Bestellung, können Bestellungen unter einem Wert von 50 
Schweizerische Franken ohne MwSt in unserem Geschäft genommen werden oder versendet mit einer pauschalen Beteiligung von 10 Schweize-
rische Franken ohne MwSt.

VERSAND : 
Schweiz : Fracht und Verpackung bezahlt, ab einem Betrag von 5000.00 Schweizerische Franken ohne MwSt

Export : Fakturierung ab Lager

TRANSPORT : 
In allen Fällen, trägt der Warenempfänger das Risiko des Versands.  Die Spediteure sind alleinige Verantwortliche für Verlust, Bruch oder Schaden. 
Keine Reklamation kann auf unsere Ware angenommen werden, wenn sie 3 Tage nach dessen Erhalt durchgeführt wird.

HAVARIE : 
Grösste Sorgfalt wird den Verpackungen geschenkt, sie müssen jedoch den ZUSTAND DER WAREN an Ihrer Ankunft prüfen, der Spediteur  kann die 
Ausübung dieses Rechtes nicht verhindern. Im Falle von Havarien, müssen diese ausdrücklich erwähnt werden, wenn möglich auf dem Lieferschein 
und dem per Einschreiben mit Rückschein dem Spediteur bestätigt innerhalb von 3 Werktagen nach Lieferung. Sie können auf diesem Lieferschein 

auch das Einschalten eines Fachmanns verlangen zur Teilnahme an der Warenprüfung.

RÜCKNAHME : 
ES GIBT KEINE WARENRÜCKNAHME OHNE UNSER EINVERSTÄNDNIS.  Wenn ausnahmsweise eine Rücknahme angenommen wird, muss 
diese uns portofrei zukommen, zusammen mit einem Dokument das Nummer und Datum der Rechnung erwähnt.  Die zurückgeschickte Ware wird 
nur zurückgenommen, wenn wir sie in dem Zustand zurückerhalten wie wir sie auch geliefert haben. Jedoch, ausser Fehler oder Irrtum unsererseits, 
beschränkt sich die Gutschrift auf 80% der Ursprungsrechnung um die Verwaltungskosten, die mit dieser Handlung verbunden sind, zu decken.

ZAHLUNGEN : 
Sonderanfertigungen sind mit Anzahlungen bei der Auftragserstellung verbunden.
ZAHLUNGSTERMINE : Zahlungen erfolgen :
- Zahlung 30 Tagen netto, von den Rechnungsdatum 
All unsere Zahlungsbedingungen verstehen sich Rechnungsdatum, (Beförderungsfristen werden nicht berücksichtigt) und jegliche Ausnahme bedarf 

der Schriftform. Skonto für Zahlung nach Erhalt werden nicht akzeptiert, wenn keine schriftliche Vereinbarung zwischen beide Parteien zustimmen.

ZAHLUNGSVERSPÄTUNG : 
Jede Zahlung muss tatsächlich in Nyon eingehen, in der Firma Girard Sudron (Suisse) SA,  mit Fälligkeitsdatum auf der Rechnung oder der  
Aufstellung. Im Falle der Nichteinhaltung des auf der Rechnung festgelegten Zahlungsdatums, behalten wir uns vor, einen Säumnisszuschlag zu  
verlangen. Dieser Säumnisszuschlag wird berechnet, in dem man auf die Endsumme der Rechnung (samt Unkosten und Gebühren) einen  
Prozentsatz von eineinhalb Mal die gesetzlich geltende Rate zum Zeitpunkt des auf der Rechnung stehenden Zahlungsdatums ansetzt.

KLAUSEL UND ZAHLUNGSFRIST : 
Die Begleichung unserer Rechnungen erfolgt durch Kreditkarte, durch Bankeinzug, oder durch Überweisung zum Gunsten der durch unsere Abteilun-
gen angegebenen Bank. Durch jede Bestellung tritt der Verkäufer kraft Gesetzes zu unseren Verkaufsbedingungen und in unseren Spezial Katalogen 
stehenden Sonderbedingungen bei, was auch immer die Einkaufsbedingungen unserer Kunden sein mögen.

EIGENTUMSVORBERHALTSKLAUSEL : 
Der Eigentumsübergang erfolgt, sobald der vollständige Kaufpreis (Lieferungskosten einbegriffen) bezahlt wurde. Wir sind zu jederzeit verfügt vor 
Eigentumsübergang die Rücksendung der Produkte zu verlangen, wenn Sie gegen die hiesigen Verkaufsbedingungen und Lieferbedingungen  

verstossen, und alles auf Ihre Kosten.

ALLEINIGE GERICHTSBARKEIT : 
Gerichtsstand und anwendbares Recht. Insoweit es rechtlich vertretbar ist, ist Nyon (Tribunal d’arrondissement de la Côte, rue de Saint Cergues 38, 
CH -1260 Nyon) die ausschliessliche Gerichtsbarkeit für jeglichen Rechtstreit betreffend unsere diese Verkaufsbedingungen und Lieferbedingungen. 
Girard Sudron (Suisse) SA Ecolight Services ist ebenfalls berechtigt um einen Rechtstreit an der zuständigen Gerichtsbarkeit des Wohnsitzes des 

Kunden einzugehen. Diese Verkaufsbedingungen und Lieferbedingungen sind dem Schweizer Recht unterworfen.

Alle Bilder / Abbildungen in diesem Katalog verwendeten sind nicht vertraglich.
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allGemeINe GeschäFtsbedINGuNGeN
GermaNy
ANGEBOT
Unser Angebot ist in jeder Beziehung als freibleibend zu betrachten. Unsere Vertreter und Reisenden sind nur zur Vermittlung, nicht zum Abschluß 

eines Kaufvertrages berechtigt.

Die folgenden Bedingungen sind, wenn nicht von uns aus schriftlich andere Bedingungen bestätigt sind, Grundlage unseres Angebots. Dies gilt auch 

dann, wenn die Bestellung oder Gegenbestätigung des Käufers Abweichendes enthält, selbst wenn dem nicht ausdrücklich durch uns widersprochen 

wird. Sie gelten für die ganze Dauer der Geschäftsbeziehungen.

Bei bestätigten Aufträgen behalten wir uns vor, im Falle höherer Gewalt, z.B. Rohstoffmangel, Ausfall von Betriebseinrichtungen oder Energiequellen, 

Behördenanordnungen ganz oder teilweise vom Kaufvertrag zurückzutreten. Die Geltendmachung von Schadenersatzansprüchen wegen eines von 

uns aus diesen Gründen erklärten Rücktritts ist unzulässig.

Vergütungen für Besuche oder die Ausarbeitung von Angeboten, Projekten usw. werden nicht gewährt.

BESTELLUNGEN
Nur schriftlich erteilte Bestellungen sind rechtsverbindlich. Mündlich oder telefonisch erteilte Bestellungen bedürfen zu Ihrer Rechtsgültigkeit unserer 

nachträglichen schriftlichen Bestätigung. Das Gleiche gilt für mündliche Nebenabreden und Änderungen des Vertrages.

Bestellungen, Lieferabrufe sowie deren Änderungen und Ergänzungen können auch elektronisch bzw. durch Datenfernübertragung oder durch 

maschinell lesbare Datenträger erfolgen. Die nach dem Signaturgesetz verschlüsselten E-Mails entsprechen der Schriftform.

LIEFERUNG
Wird die Belieferung zu einem bestimmten Zeitpunkt ausdrücklich zugesagt, so gilt diese Zusage nur dann, wenn wir nicht durch Umstände, die auße-

rhalb unseres Einwirkungsbereiches liegen, an der Einhaltung gehindert werden. Dies gilt vor allem für den Fall der nicht rechtzeitigen Belieferung 

durch Vorlieferanten an uns.

VERSAND
Die Lieferung erfolgt, soweit nichts anderes vereinbart ist, generell ab Werk. In allen Fällen trägt der Warenempfänger

das Risiko des Versands.

BEANSTANDUNGEN
Der Käufer hat die gelieferte Ware bei Eingang auf Mängel bzw. Beschaffenheit und Einsatzzweck hin unverzüglich zu untersuchen, andernfalls gilt die 

Ware als genehmigt. Beanstandungen werden nur berücksichtigt, wenn sie innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware – bei verborgenen Mängeln 

nach ihrer Entdeckung, spätestens jedoch 6 Monate nach Erhalt der Ware – schriftlich unter Beifügung von Belegen erhoben werden. Bei begründeter 

und rechtzeitiger Mängelrüge hat der Käufer Anspruch auf Reparatur, bzw. bei nicht reparaturfähigen Geräten kostenlosen Ersatz der beanstandeten 

Ware. Bei Fehlschlagen der Ersatzlieferung ist der Käufer berechtigt, nach seiner Wahl Herabsetzung der Vergütung oder Rückgängigmachung des 

Vertrages zu verlangen. Dies gilt auch bei Fehlen zugesicherter Eigenschaften.

Die Geltendmachung von Zurückbehaltungsrechten und Aufrechnung durch den Käufer ist ausgeschlossen, es sei denn, die Forderung ist unbes-

tritten oder rechtskräftig festgestellt.

RÜCKNAHME
Im Falle einer Rücknahme der Ware ohne rechtliche Verpflichtung, werden 25% des Warenwertes als Wiedereinlagerungskosten in Rechnung gestellt. 

Außerdem bleibt die Geltendmachung einer Wertminderung je nach dem Zustand der zurückgegebenen Ware vorbehalten. Bei spezieller Anfertigung 

nach Kundenwunsch ist eine Rücknahme der Ware gänzlich ausgeschlossen.

PREISE UND ZAHLUNG
Der in der Bestellung ausgewiesene Preis ist bindend.

Der Tag des Versands ab Lieferstelle ist für die Berechnung maßgebend.

a) Unsere Rechnungen sind bei Erhalt ohne Abzug zahlbar, wenn auf der Vorderseite nichts anderes vermerkt ist.

b) Wechsel und Schecks werden nur zahlungshalber und spesenfrei für uns – Eingang vorbehalten – angenommen.

c) Jedes Geschäft gilt bez. der Zahlung als ein Geschäft für sich. Eine Aufrechnung von Gegenansprüchen ist ausgeschlossen, es sei denn, die 

Forderungen sind unbestritten oder rechtskräftig festgestellt. Vertreter und Angestellte unserer Firma sind nur bei Vorzeigen einer ausdrücklichen 

Inkassovollmacht berechtigt, Rechnungsbeträge zu kassieren.
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Alle Bilder / Abbildungen in diesem Katalog verwendeten sind nicht vertraglich.

allGemeINe GeschäFtsbedINGuNGeN
GermaNy
SONDERANFERTIGUNGEN
Sonderanfertigungen sind mit einer Anzahlung bei Auftragserteilung verbunden.

EIGENTUMSVORBEHALT
Die Lieferung erfolgt bis zur restlosen Bezahlung sämtlicher, auch der künftig aus der Geschäftsverbindung entstehenden Forderungen, bei Wechseln 

und Schecks bis zu deren Einlösung, unter Eigentumsvorbehalt gem. § 455 BGB.

Der Käufer ist zum Weiterverkauf nur im Rahmen seines ordnungsgemäßen Geschäftsbetriebes berechtigt. Verpfändungen, Sicherungsübereignun-

gen oder andere Vergütungen über die Vorbehaltsware darf er nicht treffen. Von Zwangsvollstreckungen dritter Personen in die Vorbehaltsware muß 

er uns unverzüglich verständigen. Der Besteller tritt seine Ansprüche aus Weiterverkauf hiermit an uns ab. Diese Ansprüche dienen zu unserer 

Sicherheit nur in Höhe des Wertes der von uns gelieferten Vorbehaltsware. Der Besteller ist trotz der Abtretung zur Einziehung der Forderungen aus 

dem Weiterverkauf berechtigt. Hierdurch wird unsere Einziehungsbefugnis nicht berührt. Wir werden von dieser Befugnis solange keinen Gebrauch 

machen, wie der Besteller seinen Zahlungsverpflichtungen ordnungsgemäß nachkommt. Auf Verlangen muss er uns seine Käufer namhaft machen 

und sie von der Abtretung benachrichtigen. 

Mit der vollen Bezahlung der Ansprüche aus der Geschäftsverbindung erwirbt der Käufer ohne weiteres das volle Eigentum am Vorbehaltsgut.

ZAHLUNGSVERZUG
Bei Nichteinhaltung unserer Zahlungsbedingungen steht uns das Recht zu, Verzugszinsen in Höhe des eineinhalbfachen der üblichen Bankzinsen zu 

verlangen. Die Geltendmachung weiterer Schadensersatzansprüche ist nicht ausgeschlossen.

ERFÜLLUNGSORT UND GERICHTSSTAND
Für alle Streitigkeiten aus der Geschäftsverbindung ist der Gerichtsstand und Erfüllungsort ausschließlich der Firmensitz der Fa. Girard Sudron 

Deutschland GmbH, soweit nicht gesetzlich ein anderer ausschließlicher Gerichtsstand vorgeschrieben ist. Dies gilt auch für Klagen aus Wechseln 

und Schecks, ohne Rücksicht auf den darin angegebenen Zahlungsort. Bei Auslandsgeschäften gilt, soweit dem nicht zwingende gesetzliche Bestim-

mungen entgegenstehen, deutsches Recht und deutsche Gerichtsbarkeit.
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cONdIzIONI GeNeralI dI VeNdIta 
Italy
Art. 1) Conclusione del contratto e rapporti con i rappresentanti commerciali -  Le offerte fatte da agenti, rappresentanti ed ausiliari di commercio di 

Lighting Diffusion S.r.l., e qualsivoglia altro impegno assunto dai medesimi, non produrranno effetto nei confronti di Lighting Diffusion S.r.l., se non 

previa nostra accettazione dell’ordine, che dovrà avvenire per iscritto e comunicata alla parte acquirente. Solo a seguito di tale accettazione il contratto 

di compravendita si intenderà concluso.

Le offerte di vendita formulate da agenti, rappresentanti ed ausiliari di commercio di Lighting Diffusion S.r.l. hanno una validità di 30 giorni decorrenti 

dalla formulazione delle stesse e limitatamente all’integrale fornitura di quanto in esse definito.

Decorso il suddetto termine l’offerta di vendita non avrà più alcuna validità.

Art. 2) Normativa applicabile alle presenti Condizioni Generali di vendita ed al contratto di vendita – Alle presenti Condizioni Generali si applica la 

normativa italiana. Al contratto di compravendita si applicano le presenti Condizioni Generali di vendita e la normativa italiana per quanto non espres-

samente disciplinato dalle presenti Condizioni Generali. Tutti gli ordini eseguiti da parte acquirente costituiscono adesione alle presenti Condizioni 

Generali. Le presenti Condizioni Generali disciplinano tutti i rapporti di fornitura fra le parti e saranno applicabili anche in caso di deroghe alle stesse 

concordate per iscritto per le parti non espressamente derogate. Eventuali condizioni generali d’acquisto redatte dall’Acquirente non troveranno ap-

plicazione nei rapporti fra le parti se non espressamente accettate per iscritto da Lighting Diffusion S.r.l. ed in ogni caso non invalideranno l’efficacia 

delle presenti Condizioni Generali, con cui dovranno essere coordinate.

Art. 3) Dati tecnici e documenti inerenti alla fornitura - I pesi, le dimensioni, i prezzi, i rendimenti, i colori e gli altri dati relativi ai prodotti forniti ed indi-

cati nei cataloghi, nei listini o in altri documenti illustrativi, redatti da Lighting Diffusion S.r.l., così come le caratteristiche dei campioni, hanno carattere 

meramente indicativo e non hanno natura vincolante, salvo vengano indicati come tali nell’offerta di vendita o nella conferma d’ordine.

Lighting Diffusion S.r.l. si riserva il diritto di modificare in qualunque momento i particolari costruttivi dei propri prodotti al fine di migliorarne le presta-

zioni, previa comunicazione all’Acquirente qualora si tratti di variazioni sostanziali.

Art. 4) Prezzi - I prezzi dei prodotti si riferiscono al listino prezzi in vigore al momento della offerta di vendita o conferma d’ordine da parte di Lighting 

Diffusion S.r.l. Lighting Diffusion S.r.l. si riserva il diritto di modificare in ogni momento il listino prezzi in vigore, previa comunicazione scritta all’Ac-

quirente.

Art. 5) Pagamenti - I pagamenti dovranno essere effettuati in conformità alle indicazioni contenute nell’offerta di vendita o nella conferma d’ordine. 

I pagamenti ed ogni altra somma dovuta a qualsiasi titolo a Lighting Diffusion S.r.l. devono essere effettuati con carta di credito, assegno bancario, 

bollettino postale o bonifico a favore della banca indicata nella documentazione inerente il contratto di competenza. 

Eventuali pagamenti fatti ad agenti, rappresentanti o ausiliari di commercio di Lighting Diffusion S.r.l.  non liberano l’acquirente dalla sua obbligazione, 

finché le relative somme non pervengono alla parte venditrice. 

Salvo patto contrario, i pagamenti verranno effettuati in Euro.

Art. 6) Ritardo o irregolarità del pagamento - Qualsiasi ritardo o irregolarità nei pagamenti attribuisce a Lighting Diffusion S.r.l. il diritto di:

a) sospendere le forniture in corso, anche se non relative al pagamento in questione, sino alla regolarizzazione del pagamento;

b) variare le modalità di pagamento e di sconto per le forniture successive, anche richiedendo il pagamento anticipato il rilascio di apposite garanzie.

L’Acquirente sarà tenuto al pagamento integrale dei prodotti anche nel caso in cui sorgano eccezioni, contestazioni o controversie che verranno defi-

nite solo successivamente alla corresponsione di quanto dovuto.

Art. 7) Spedizione e trasporto delle merci - Lighting Diffusion S.r.l. una volta comunicata l’accettazione scritta dell’ordine come disciplinata all’Art. 1), 

provvederà ad incaricare il vettore (soggetto terzo) del trasporto delle merci.

Il trasporto verrà effettuato sino al luogo di destinazione indicato dalla parte acquirente.

Le spese del trasporto saranno interamente a carico della parte acquirente al momento dell’ordine. 

Lighting Diffusion S.r.l. si libererà dall’obbligo di consegna delle merci, e da ogni rischio connesso al trasporto, nel momento in cui le merci stesse 

verranno consegnate al vettore. 

Art. 8) Spese di imballaggio - Le spese di imballaggio saranno a carico della parte acquirente per ordini di valore inferiore ad Euro 5.000,00.

Art. 9) Fatturazione - Lighting Diffusion S.r.l. provvederà alla fatturazione al momento  della consegna al vettore della merce oggetto di compravendita. 

La fattura verrà consegnata dal vettore stesso il quale provvederà a sua volta a consegnarla a parte acquirente. Le fatture s’intendono integralmente 

accettate ove non siano respinte entro dieci giorni dal loro ricevimento. Tale invio potrà avvenire anche con mezzi telematici.

Art. 10) Termini di consegna - I termini di consegna hanno meramente valore indicativo: è esclusa ogni responsabilità di Lighting Diffusion S.r.l. per  

eventuali danni derivanti da anticipata o ritardata consegna, totale o parziale.

Art. 11) Impossibilità totale o parziale di evadere l’ordine - L’impossibilità o incapacità totale o parziale da parte di Lighting Diffusion S.r.l. di evadere 

un ordine nei termini  concordati, anche per mancanza di scorte di magazzino, non potrà essere causa di richiesta di risarcimento danni e di interessi. 

Art. 12) Norme tecniche e responsabilità - I prodotti Lighting Diffusion S.r.l. sono conformi alla legislazione e alle norme tecniche vigenti in Italia, 

conseguentemente l’Acquirente si assume  la responsabilità di verificare  ogni eventuale difformità esistente tra le norme italiane e quelle del paese 

di destinazione dei prodotti, tenendo indenne Lighting Diffusion S.r.l.

Lighting Diffusion S.r.l. garantisce le prestazioni dei prodotti di sua fornitura solo ed esclusivamente in relazione ad usi, destinazioni, applicazioni, 

tolleranze, ecc. espressamente indicati da essa o nelle istruzioni d’uso dei beni medesimi.
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Art. 14) Denunzia vizi e difetti della merce - Parte acquirente avrà il diritto ed onere di verificare lo stato degli imballaggi e della merce ricevuta.

I vizi e difetti della merci, che non sia possibile riconoscere già al momento della consegna, dovranno essere denunciati a parte venditrice a pena di 

decadenza entro otto giorni dal loro ricevimento a mezzo raccomandata a.r., indicando dettagliatamente i vizi o le non conformità riscontrate.

I vizi e difetti delle merci che sia possibile riconoscere già al momento della consegna, ed in particolare quelli riconoscibili già negli imballaggi e che 

potrebbero essere riconducibili ad imperizia del vettore, dovranno essere denunciati immediatamente alla venditrice, mediante contestazione effettua-

ta al vettore e riportata sul documento di consegna ed altresì inviando a parte venditrice comunicazione scritta a mezzo raccomandata a.r., indicando 

dettagliatamente i vizi o le non conformità riscontrate.

In seguito alla regolare denuncia dell’Acquirente, effettuata secondo  le modalità di cui sopra, Lighting Diffusion S.r.l., a sua scelta e – salvo diverso 

accordo – a sue spese, potrà: a) riparare i prodotti difettosi; b)fornire gratuitamente presso la sede dell’Acquirente  prodotti dello stesso genere e 

quantità di quelli risultati difettosi; c) emettere nota di credito in favore dell’Acquirente per una somma pari al valore dei prodotti resi, come indicato in 

fattura. In tali casi Lighting Diffusion S.r.l. avrà il diritto di richiedere ed ottenere  la resa dei prodotti difettosi, che diventeranno di sua proprietà. 

L’Acquirente decade dal diritto di garanzia se non consente ogni ragionevole controllo richiesto da Lighting Diffusion S.r.l. o qualora non provveda a 

restituire i prodotti difettosi entro 10 giorni dalla relativa richiesta, che avverrà per iscritto.

Esclusivamente i prodotti conservati e/o utilizzati alla regola dell’arte, ed in conformità alle istruzioni fornite con i prodotti stessi, alle norme in vigore 

nel Paese di utilizzo, ed in ogni caso quantomeno secondo la normativa dell’Unione Europea, sono coperti dalla nostra garanzia.

Nell’eventualità in cui i difetti riscontrati sui prodotti non risultino ascrivibili alla responsabilità di Lighting Diffusion S.r.l., le spese di riparazione e/o 

sostituzione dei prodotti  saranno conteggiate e fatturate all’Acquirente. 

Art. 15) Risarcimento danni - La responsabilità di Lighting Diffusion S.r.l., contrattuale, extracontrattuale o oggettiva, non potrà in ogni caso eccedere 

il valore del prodotto a cui tale responsabilità si ricollega. Lighting Diffusion S.r.l. non sarà responsabile per mancato guadagno o perdita di profitto o 

per qualsiasi eventuale altro danno anche indiretto o consequenziale, per reclami provenienti dall’Acquirente e/o da terzi.

Art. 16) Restituzione della merce - La restituzione della merce potrà avvenire esclusivamente previo assenso scritto di Lighting Diffusion S.r.l. In caso 

di accettazione alla restituzione nei termini di cui sopra, la stessa dovrà avvenire Franco Nostro Magazzino, munita di idoneo imballaggio, e nel docu-

mento di trasporto dovrà essere descritta la merce, indicata la relativa quantità ed indicato il numero e la data della nostra fattura.

Art. 17)  Divieto di cessione del contratto – E’ fatto divieto a parte acquirente di cedere o trasferire, in qualunque forma, il rapporto contrattuale senza 

il preventivo consenso scritto di Lighting Diffusion S.r.l.

Art. 18) Foro competente – Qualsiasi controversia che dovesse insorgere tra le parti, anche in relazione alla stipulazione, validità, interpretazione, 

esecuzione, risoluzione o inadempimento del presente contratto sarà di competenza esclusiva del Tribunale di Treviso.

Art. 19) Modifica e Aggiornamento - Lighting Diffusion S.r.l. può apportare modifiche o emendamenti alle presenti Condizioni Generali in qualsiasi 

momento. Pertanto, sarà richiesto al Cliente di accettare esclusivamente le Condizioni Generali in vigore al momento del relativo acquisto. In ogni 

caso, tali modifiche o emendamenti saranno comunicate/i per iscritto alla parte acquirente.

Art. 20) Protezione dei dati personali - dati personali dell’Acquirente saranno trattati secondo quanto disposto dalla legge Italiana in materia di trat-

tamento dei dati personali (Decreto Legislativo n. 196/2003). Lighting Diffusion S.r.l. informa l’Acquirente che il Venditore è il titolare del trattamento e 

che i dati personali

dell’Acquirente vengono raccolti e trattati esclusivamente per l’esecuzione del contratto. Ai sensi dell’articolo 7 del D. Lgs. n. 196/2003, l’Acquirente 

ha il diritto di richiedere al Venditore l’aggiornamento, la rettifica, l’integrazione, la cancellazione e la trasformazione in forma anonima dei propri dati.

Tutte le immagini/foto di questo catalogo  non sono contrattuali
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